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A
ab loco
ab Bahnhof (m) loco stacja kolejowa
ab Barke (f) loco barka
ab Bergwerk (n) loco kopalnia
ab Haus (n) loco siedziba
ab Kai (m) loco nabrzeże
ab Lager (n) loco skład
ab Leichter (m) loco lichtuga
ab Magazin (n) loco magazyn
ab Plantage (f) loco plantacja
ab Schiff (n) loco statek
ab Werk (n) loco fabryka
ab Zolllager (n) loco magazyn celny

Abänderung (f) zmiana
Abänderung eines Akkreditivs (f) zmiana warunków akre-
dytywy
Abänderungen vornehmen (f) wprowadzać poprawki
Abänderungen zu einem Kontrakt (PL) poprawki do kon-
traktu

Abandon (m) abandon
Abandonakt (m) akt abandonu
Abandonerklärung (f) deklaracja abandonu
abandonieren abandonować
Schiff abandonieren (n) abandonować statek

Abandonierungsklausel (f) klauzula dero-
gacyjna
Abandonklausel (f) klauzula abandonowa,
klauzula o abandonie
Abandonnement (n) abandon
Abbau (m) zniesienie
Abbau der Zollschränken (m) zniesienie barier celnych

abbauen obniżać, znieść
Zoll abbauen (m) obniżać cło, znieść cło

abberufen odwołać
Auftrag abberufen (m) odwołać zamówienie
Offerte abberufen (f) odwołać ofertę

Abberufung (f) odwołanie
abbestellen anulować zamówienie, odwołać
Abbestellung (f) cofnięcie zamówienia
Abbruch (m) zerwanie
Abbuchungsauftrag (m) polecenie pobrania
ABC-Analyse (f) analiza ABC

abdecken pokryć
Verlust abdecken (m) pokryć stratę

Abdeckung (f) pokrycie
Abdeckung der Wechselkursrisiko (f) ubezpieczenie od
ryzyka kursowego
Abdeckung des Darlehens (f) zabezpieczenie pożyczki

Abdruck (m) odcisk
Abdruck des Dienststempels der Bestimmungsstelle (m)
odcisk stempla urzędu celnego przeznaczenia
Abdruck des Sonderstempels (m) odcisk specjalnego stempla

Abendbörse (f) giełda nieoficjalna
Abfahrtsdatum (n) data wyjścia statku w morze
Abfahrtshafen (m) port odejścia, port wysył-
ki, port wyjściowy
frei Abfahrtshafen (m) franco port wysyłki

Abfahrtstag (m) data wyjścia statku w morze
Abfahrtstermin (m) termin odjazdu
voraussichtlicher Abfahrtstermin (m) oczekiwany czas
odprawy

Abfahrtsliste (f) rozkład rejsów
Abfahrtsstunde (f) godzina odjazdu
Abfahrtszeit (f) czas odjazdu
voraussichtliche Abfahrtszeit (f) planowany termin wyj-
ścia statku z portu, przewidywany czas odjazdu

abfassen sporządzić, przygotować
Kontrakt abfassen (m) przygotować kontrakt, sporządzić
kontrakt
Vertrag abfassen (m) sporządzić umowę

abfertigen clić, odprawić
Waren zu einem Zollverkehr abfertigen (PL) obejmować
towary procedurą celną
zollamtlich abfertigen dokonać odprawy celnej
zu einem einzelstaatlichen Verfahren abfertigen (n) pod-
legać krajowej procedurze
zum aktiven Veredelungsverkehr abfertigen (m) poddać
uszlachetnieniu czynnemu
zur endgültigen Ausfuhr abfertigen (f) odprawić do wy-
wozu

Abfertiger (m) nadawca
Abfertiger einer Ware (m) nadawca towaru

Abfertigung (f) wysyłka
Abfertigung der Güter (f) wysyłka towarów
Abfertigung der Waren (zollamtlich) (f) odprawa celna
towarów
Abfertigung des aufgegebenen Gepäcks (f) kontrola nada-
nego bagażu

iiiii     Kasse bei Abfertigung (f/f) gotówka przy wysyłce
Vorbereitung für Abfertigung (f) przygotowanie do wy-
syłki
zollamtliche Abfertigung (f) odprawa celna
zollamtliche Abfertigung ohne Überprüfung (f) odpra-
wione bez kontroli

Abfertigung
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Abfertigungsamt (n) biuro ekspedycyjne
Abfertigungsart (f) rodzaj odprawy celnej
Abfertigungsbehörde (f) władze celne
Abfertigungsbehörden (PL) administracja celna
Abfertigungsbereitschaft (f) gotowość towa-
ru do wysyłki
Abfertigungsbescheinigung (f) świadectwo
przyjęcia towaru (TIR), dowód odprawy
Abfertigungsgebühr (f) opłata spedycyjna
Abfertigungshafen (m) port celny przystoso-
wany do odprawy
Abfertigungskosten (PL) koszty odprawy celnej
Abfertigunsgort (m) miejsce wysyłki
Abfertigungsschein (m) dowód odprawy cel-
nej, świadectwo odprawy celnej, towarowa de-
klaracja celna
Abfertigungsschreiben (n) kwit celny
Abfertigungsspediteur (m) spedytor celny,
spedytor odprawiający
Abfertigungsstelle (f) komora celna
Abfertigungsunterlage (f) dokument odpra-
wy celnej
Abfertigungsverfahren (n) procedura odprawy
Abfertigungsvergütung (f) opłata za odprawę
Abfertigungszeit (f) czas eksploatacji
Abfindung (f) odprawa (np. w pracy), odszkodowanie
Abfindung in Geld (f) odszkodowanie pieniężne

iiiii     einmalige Abfindung (f) odprawa jednorazowa, odszko-
dowanie jednorazowe
Höhe der Abfindung (f) wysokość odszkodowania

Abfindungsbetrag (m) suma odszkodowania
Abfindungsgeld (n) kwota odszkodowania
Abflug (m) odlot
Abflugbereitschaft (f) gotowość do odlotu
Abflug-Flughafen (m) lotnisko nadania
Abflughafen (m) port lotniczy odlotu, port odejścia
Abflugort (m) punkt wylotu
Abflugzeit (f) termin wylotu, termin odlotu
voraussichtliche Abflugzeit (f) planowany termin odlotu

abführen zapłacić
Fracht abführen (f) płacić fracht, zapłacić fracht
Steuer abführen (f) płacić podatek, zapłacić podatek
Zoll abführen (m) zapłacić cło

Abführung (f) wpłata
Abführung an den Haushalt (f) wpłata do budżetu

Abgabe (f) podatek, opłata 2. czek, weksel 3.
złożenie
Abgabe einer Anmeldung (f) złożenie deklaracji
Abgabe einer Erklärung (MwSt.) (f) złożenie deklaracji (VAT)
Abgaben entrichten (PL) płacić opłaty
Abgaben zur Erzielung von Einnahmen bei der Einfuhr
(PL) opodatkowanie importu w celach fiskalnych
iiiii Erhebung von Abgaben (f) pobór opłat
frei von Zöllen und sonstigen Abgaben (PL/PL) wolny od
wszystkich ceł i opłat
Höhe der Abgaben (f) wysokość podatku
nicht erhobene Abgaben (PL) należności celne niepobrane
rückständige Abgabe (f) zaległość podatkowa

Abgabebahnhof (m) stacja wysyłkowa
Abgabenbefreiung (f) zwolnienie z opłat
Zollverfahren mit bedingter Abgabenbefreiung (n) pro-
cedura dająca warunkowe zwolnienie z cła

Abgabenberechnung (f) obliczenie podatku
Abgabenbetrag (m) kwota należności
Erlass des Abgabenbetrages (m) umorzenie kwoty należ-
ności celnych
Frist für die Entrichtung des Abgabenbetrags (f) termin
uiszczenia należności
gesetzlicher Abgabenbetrag (m) opłata prawnie należna

Abgabenerhebung (f) pobór opłat
Ausgang aus der Gemeinschaft Abgabenerhebung unter-
worfen (m) eksport ze Wspólnoty podlega opodatkowaniu

abgabenfrei bezcłowy, wolny od cła
abgabenfreie Einfuhr (f) import bezcłowy

Abgabengesetz (n) ustawa podatkowa
Abgabenpflicht (f) obowiązek płacenia podat-
ków
abgabenpflichtig podlegający opodatkowaniu
Abgabestation (f) stacja wysyłkowa
Abgang (m) ubytek
außergewöhliche Abgang ubytek naturalny

Abgangsavis (n) awizowanie wysyłki
Abgangsbahnhof (m) stacja nadania, stacja
wysyłkowa
Abgangsdatum (n) data wysyłki
Abgangsflughafen (m) port lotniczy wyjścia
Name des Abgangsflughafens (m) nazwa portu lotnicze-
go wyjścia

Abgangshafen (m) port odejścia, port wyjścia,
port wysyłki
frei Abgangshafen (m) franco port wyjścia
frei Längsseite des Abgangshafens (f) franco wzdłuż na-
brzeża
Namen der Abgangshäfen (PL) nazwy portów wyjścia

Abgangsland (n) kraj wyjścia

Abfertigungsamt
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Abgangsmitgliedstaat (m) kraj członkowski
nadania
Abgangsort (m) miejsce odprawienia
Abgangspoststelle (f) urząd pocztowy wyjścia
Abgangspunkt (m) punkt wyjścia
Abgangsreise (f) rejs wyjściowy
Abgangsstation (f) nadawcza stacja kolejowa
Abgangsstelle (f) urząd wyjścia
Förmlichkeiten bei der Abgangsstelle (PL) formalności
w urzędzie wyjścia
Prüfung durch die Abgangsstelle (f) kontrola przez urząd
wyjścia, kontrola przez urząd wywozu

Abgangszollstelle (f) urząd celny wyjścia
Abschnitt für die Abgangszollstelle (m) karta dla urzędu
celnego wyjścia (karnet)
Exemplar für die Abgangszollstelle (n) egzemplarz dla
urzędu celnego wyjścia
Kontrolle durch die Abgangszollstelle (f) kontrola przez
urząd wyjścia
Waren bei der Abgangszollstelle stellen (PL) przedsta-
wić towary w urzędzie celnym wyjścia
Waren der Abgangszollstelle vorführen (PL) przedstawić
towary w urzędzie celnym wyjścia
weitere Abgangszollstelle (f) dodatkowy urząd celny wyjścia

abgeben złożyć, składać
Deklaration abgeben (f) deklarować
Steuererklärung abgeben (f) złożyć deklarację podatkową
Zollerklärung abgeben (f) złożyć deklarację celną

Abgeber (m) nadawca towaru
abgehend wychodzący
abgehende Ladung (f) ładunek eksportowy, ładunek wy-
chodzący

abgelaufen przeterminowany
abgelaufener Beitrag (m) składka przeterminowana

Abgeltung (f) odszkodowanie
abgemacht ustalony
abgemachter Preis (m) cena ustalona, cena uzgodniona

abgesenkt obniżony
abgespert zamknięty
abhalten przeprowadzić
Auktion abhalten (f) prowadzić aukcję
Versteigerung abhalten (f) prowadzić aukcję

abholen odebrać (przesyłkę)
Abiturientenzeugnis (n) świadectwo dojrza-
łości
Abkommen (n) porozumienie
Abkommen auf Regierungsebene (n) porozumienie
międzyrządowe, umowa międzyrządowa
Abkommen erfüllen (n) dotrzymywać umowy
Abkommen paraphieren (n) parafować porozumienie

Abkommen über Marktaufteilung (n) porozumienie o po-
dziale rynku
Abkommen verletzen (n) naruszyć porozumienie
iiiii allgemeines Abkommen (n) umowa generalna
Ausführung des Abkommens (f) wypełnienie porozumienia
bilaterales Abkommen (n) porozumienie bilateralne
Erfüllung eines Abkommens (f) wypełnienie porozumienia
Havarie-Große-Abkommen (n) porozumienie dotyczące
awarii wspólnej
internationales Abkommen (n) porozumienie międzyna-
rodowe
Kündigung des Abkommens (f)  wypowiedzenie umowy
Datum der Kündigung des Abkommens (n) data wypo-
wiedzenie umowy

Lieferung auf Grund eines Abkommens (f) dostawa kon-
traktowa
TIR-Abkommen (n) Porozumienie TIR
Unterzeichnung des Abkommens (f) podpisanie porozu-
mienia
Verlängerung eines Abkommens (f) przedłużenie umowy
Wortlaut eines Abkommens (m) tekst umowy
zweiseitiges Abkommen (n) układ dwustronny, umowa
bilateralna
zwischenstaatliches Abkommen (n) umowa międzyrządowa

Abkommensabschluss (m) zawarcie umowy
Abkommenspartner (m) partner umowny
Abkommenswortlaut (m) tekst porozumienia
Abladeauftrag (m) zlecenie wyładunku
Abladegebühr (f) opłata za rozładunek
Abladegeschäft (n) transakcja na załadowanie
Abladegewicht (n) waga wyładowania, waga
wysyłkowa
Abladehafen (m) port wyładunku
benannter Abladehafen (m) oznaczony port wyładunku

Abladekosten (PL) koszt wyładunku
Abladelohn (m) koszt wyładunku
Abladelohn für Befrachter (m) wyładunek na koszt czar-
terującego
Abladelohn für Reeder (m) wyładunek na koszt armatora
Abladelohn für Verfrachter (m) wyładunek na koszt frach-
tującego

abladen ładować, rozładować, wyładować (o

statku), załadować
Last abladen (f) wyładować ładunek na ląd

Abladen (n) załadowanie
Abladeort (m) punkt wyładunku
Abladeplatz (m) miejsce wyładunku, plac zwa-
łowy
Abladerhaftung (f) odpowiedzialność załadowcy
Abladestelle (f) nabrzeże wyładunkowe, port
wyładunku

Abladestelle
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Abladung (f) rozładunek, wyładunek
Abladung der Waren (f) rozładunek towarów
iiiii Beendung der Abladung (f) zakończenie wyładunku
Güterbestand bei Abladung (m) stan towaru przy wyła-
dunku

Abladungsdauer (f) czas trwania wyładunku
Abladungsgeschwindigkeit (f) szybkość
wyładunku
Abladungort (m) miejsce wyładunku
benannter Abladungsort (m) oznaczone miejsce wyładunku

Abladungstag (m) dzień wyładunku
Ablageplatz (m) miejsce składowania
Ablagerung (f) złożenie do magazynu
Ablauf (m) wygaśnięcie
Ablauf der Gültigkeitsdauer des ATA-Carnets (m) wyga-
śnięcie ważności karnetu ATA
Ablauf des Vertrags (m) wygaśnięcie umowy
Ablauf einer Frist (m) wygaśnięcie okresu
Ablauf einer Versicherung (m) wygaśnięcie ubezpieczenia
Ablauf eines Kontraktes (m) wygaśnięcie kontraktu
iiiii Akkreditiv-Ablauf (m) wygaśnięcie akredytywy

Ablauffrist (f) data wygaśnięcia
Ablaufort (m) punkt wyjścia
Ablauftermin (m) termin wygaśnięcia
ablehnen odrzucić
Angebot ablehnen (n) odrzucić ofertę
Antrag ablehnen (m) odrzucić wniosek, odmówić przyję-
cia zamówienia, odrzucić podanie
Bestellung ablehnen (f) odrzucić zamówienie
Forderung ablehnen (f) odrzucić roszczenie
Reklamation ablehnen (f) odrzucić reklamację
Vorschlag ablehnen (f) odrzucić propozycję

Ablehnung (f) odrzucenie, odmowa
Ablehnung eines Angebots (f) odrzucenie oferty
Ablehnung der Forderungen (f) odrzucenie roszczeń
Ablehnung der Reklamation (f) odrzucenie reklamacji
Ablehnung der Sicherheit (f) odmowa przyjęcia zabezpie-
czenia

ableichtern przeładować na lichtugę
Ableichtern (n) przeładunek na lichtugę
frei von Ableichtern (n) wolne od kosztów lichtowania

abliefern dostarczyć
Ablieferung (f) dostawa, ekspedycja
Verladung und Ablieferung (f/f) załadunek i dostawa
zahlbar bei Ablieferung (f) płatne gotówką przy dostawie,
płatne przy odbiorze

Ablieferungsfrist (f) termin dostawy
Ablieferungsfrist einhalten (f) dotrzymać terminu dostawy
iiiii Nichtunterhaltung der Ablieferungsfrist (f) niedotrzy-
manie terminu dostawy

Ablieferungsgewicht (n) waga przy dostawie,
waga przy odbiorze dostawy, waga przy wydaniu
Ablieferungsort (m) miejsce dostawy
frei Ablieferungsort (m) franco miejsce dostawy
Preis frei Ablieferungsort (m) cena franco miejsce do-
stawy

Ablieferungsschein (m) dowód dostawy,
kwit dostawy, pokwitowanie kurierskie
Ablieferungstermin (m) termin dostawy
Nichtunterhaltung des Ablieferungstermins (f) niedotrzy-
manie terminu dostawy

Ablieferungsterminreklamation (f) rekla-
macja dotycząca terminu dostawy
Ablieferungsvertrag (m) umowa dostawy
Ablieferungsanzeige (f) awizo dostawy
ablösen spłacać
Schuld ablösen (f) spłacać dług, obsługiwać dług

Ablösung (f) anulowanie
Ablösung einer Schuld (f) anulowanie długu

Abmachung (f) umowa, porozumienie, układ,
zapłacenie
geschäftliche Abmachung (f) umowa biznesowa

Abmessungen (PL) wymiary
Abnahme (f) odbiór
Abnahme- und Güterbestimmungenklausel (f) klauzula
odbioru i jakości towaru
i i i i i bei Abnahme zahlen (f) płacić przy odbiorze
quantitative Abnahme (f) odbiór ilościowy
Vorbereitung für Abnahme (f) przygotowanie do odbioru

Abnahmebahnhof (m) stacja kolejowa odbiorcza
Abnahmebedingungen (PL) warunki odbioru
abnahmebereit przygotowany do odbioru
Abnahmebereitschaft (f) gotowość do odbio-
ru, gotowość towaru do odbioru
Abnahmebescheinigung (f) świadectwo
przeprowadzenia kontroli
Abnahmefrist (f) termin odbioru
Abnahmeklausel (f) klauzula określająca wa-
runki przyjęcia towaru
Abnahmemenge (f) wielkość zakupów
Abnahmeordnung (f) przepisy odbioru
Abnahmeprotokoll (n) protokół odbiorczy,
protokół odbioru
Übergabe-Abnahmeprotokoll (n) protokół zdawczo-odbiorczy

Abnahmeprüfung (f) badanie przy odbiorze,
kontrola odbiorcza

Abladung
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Abnahmerisiko (n) ryzyko nieprzyjęcia, ryzy-
ko odbioru
Abnahmeschein (m) pokwitowanie odbioru
Abnahmetermin (m) termin odbioru, data
odbioru
Abnahmetermin einhalten (m) dotrzymać terminu odbioru

Abnahmeverweigerung (f) odmowa odbioru
abnehmen przyjąć, odebrać
Einlieferung abnehmen (f) przyjąć dostawę
Lieferung abnehmen (f) przyjąć dostawę
Rechnung abnehmen (f) przyjąć rachunek

abnötigen wymuszać
Geld abnötigen (n) wymuszać pieniądze

Abolition (f) abolicja
Abonnementsgebühr (f) opłata abonamentowa
Abordnung (f) delegacja
Abpacken (n) pakowanie
Abpacken der Waren (n) pakowanie towarów

Abpackung (f) paczkowanie towarów
abrechnen obliczać, rozliczyć
gemeinschaftliche Havarie abrechnen (f) rozliczyć awa-
rię wspólną

Abrechnung (f) obliczenie, rozliczenie
finanzielle Abrechnung (f) sprawozdanie finansowe
jährliche Abrechnung (f) rozliczenie roczne
tarifmäßige Abrechnung (f) rozliczenie zgodnie z taryfą

Abrechnungsbank (f) bank clearingowy
Abrechnungsdatum (n) data rozliczenia
Abrechnungspapiere (PL) dokumenty rozra-
chunkowe
Abrechnungssaldo (m) saldo clearingowe
Abrechnungsstelle (f) izba rozrachunkowa,
izba clearingowa
Abrechnungstag (m) termin rozliczenia
Abrechnungsverkehr (m) obrót bezgotówko-
wy, transakcja clearingowa
Abrechnungszeitraum (m) okres rozliczeniowy
Abrede (f) umowa, układ (porozumienie)

Abrollspediteur (m) ekspedytor nadawczy,
spedytor nadawczy
absacken pakować do worków
Absacken (n) pakowanie w worki
Absatz (m) zbyt
Absatzanalyse (f) analiza zbytu
Absatzausweitung (f) zwiększenie sprzedaży

Absatzberater (m) konsultant ds. marketingu
Absatzbüro (n) biuro sprzedaży
Absatzfinanzierung (f) faktoring
Absatzförderung (f) promocja sprzedaży
Absatzförderungsplan (m) plan promocji
Absatzgebiet (n) rejon sprzedaży, strefa handlu
Absatzkontor (n) biuro zbytu
Absatzland (n) kraj zbytu
Absatzleiter (m) kierownik działu sprzedaży
Absatzperspektiven (PL) perspektywy sprzedaży
Absatzplan (m) plan zbytu
Absatzpreis (m) cena zbytu
Absatzprognose (f) prognoza sprzedaży, pro-
gnoza zbytu
Absatzrisiko (n) ryzyko zbytu
Absatzweg (m) kanał dystrybucji, kanał handlu
Erforschung der Absatzwege (f) badanie kanałów sprzedaży

Absatzwirtschaft (f) marketing
abschaffen znosić
Steuer abschaffen (f) znosić podatek

Abschaffung (f) zniesienie
Abschaffung der Steuergrenzen (f) zniesienie barier gra-
nicznych
Abschaffung der Zölle (f) zniesienie ceł
 (f) zmiana taryfy
Abschaffung von Steuern (f) likwidacja podatków

abschätzen oszacować, otaksować, wycenić
Abschätzer (m) taksator
Abschätzung (f) ocena, oszacowanie, wycena
Abschätzung des Schadens (f) ocena szkody

abschicken wysłać
Abschlag (m) upust
abschlagen tanieć
Abschlagszahlung (f) płatność ratalna, za-
płata częściowa
Abschleppdienst (m) służba holownicza
Abschleppdienste (PL) usługi holownicze
abschließen zakończyć
Bilanz abschließen (f) bilansować (robić bilans)
Geschäft abschließen (n) zawrzeć transakcję
Kontrakt abschließen (m) zawrzeć kontrakt
Verfahren abschließen (n) zakończyć procedurę
Versicherung abschließen (f) zawrzeć umowę ubezpieczenia
Vertrag abschließen (m) zawrzeć umowę

Abschließung (f) zamknięcie
Abschließung der Grenze (f) zamknięcie granicy

Abschließung
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Abschluss (m) podpisanie umowy, zamknięcie
Abschluss des Verfahrens (m) zakończenie procedury
Abschluss des Vergleich (m) zawarcie ugody
Abschluss des Vertrags (f) zawarcie umowy
Frist zum Abschluss des Vertrags (f) termin zawarcia
umowy

Abschluss von Kontrakt (f) zawarcie kontraktu
Vollmacht zum Abschluss vom Kontrakt (f) pełnomoc-
nictwo do zawarcia kontraktu

Abschluss vom Vertrag (f) zawarcie umowy
Vollmacht zum Abschluss vom Vertrag (f) pełnomoc-
nictwo do zawarcia umowy
Fähigkeit zum Abschluss von Verträgen (f) zdolność
do zawierania kontraktów

Abschlussbericht (m) raport końcowy
Abschlussbilanz (f) bilans końcowy
Antidumping (n) antydumping
Bekanntmachung des Abschlusses des Antidumping-/
Antisubventionsverfahrens (f) zawiadomienie o wygaśnię-
ciu procedury antydumpingowej

Abschlussfaktura (f) faktura definitywna
Abschlussprotokoll (n) protokół końcowy
Abschlussrechnung (f) kalkulacja końcowa
Abschlusstermin (m) termin końcowy
planmäßiger Abschlusstermin (m) planowany termin za-
kończenia prac

Abschlussverifikation (f) kontrola ostateczna
Abschlussvertrag (m) umowa końcowa
Abschnitt (m) odcinek
Abschnitt für die Abgangszollstelle (m) karta dla urzędu
celnego przeznaczenia (karnet)
Abschnitt für die zuständigen Behörden (m) karta dla kom-
petentnych/właściwych władz (karnet)

Abschöpfung (f) opłata
Abschöpfung bei der Einfuhr (f) opłata przywozowa wy-
równawcza

Abschreibepolice (f) polisa bieżąca, polisa od-
pisowa
Abschreibung (f) umorzenie
Konnossement ohne Abschreibung (n) konosament czysty

Abschreibungszeitraum (m) okres amortyzacji
Abschrift (f) odpis
Abschrift des Kontraktes (f) odpis kontraktu
Abschrift einer Rechnung(f) odpis faktury
Abschrift einer Urkunde (f) odpis dokumentu
iiiii beglaubigte Abschrift (f) kopia uwierzytelniona, odpis
poświadczony, odpis uwierzytelniony
genaue Abschrift (f) odpis uwierzytelniony

Abschriftladeschein (m) duplikat konosa-
mentu, kopia konosamentu
absenden ekspediować, wysłać, wysyłać

Absender (m) ekspedytor, nadawca
Haftung des Absenders (f) odpowiedzialność załadowcy
Original für Absender (n) oryginał dla nadawcy
Postanschrift des Absenders (f) adres zwrotny

Absenderanweisungen (PL) dyspozycje wy-
syłkowe, instrukcje wysyłkowe
Absenderdisposition (f) dyspozycja nadawcy
Absendererklärung (f) deklaracja celna ekspor-
tera, deklaracja nadawcy, deklaracja załadowcy
Absenderhaftung (f) odpowiedzialność na-
bywcy
Absendervertrag (m) umowa spedycji
Absendetag (m) dzień wysyłki
Absendung (f) ekspedycja, wysyłka
Absendungsort (m) miejsce wysyłki
absetzen sprzedać
Absicherung (f) zabezpieczenie
Absicht (f) zamiar
kommerzielle Absicht (f) zamiar handlowy

Absichtserklärung (f) list intencyjny
absolut bezwzględny
absolute Garantie (f) gwarancja nieograniczona
absoluter Wert (m) wartość bezwzględna

Absonderung (f) separacja, separacja ładunku
absorptionsfähig chłonny
Absorptionsfähigkeit (f) chłonność
Absorptionsfähigkeit des Marktes (f) chłonność rynku

Absorptionsvermögen (n) chłonność
Abstimmung (f) koordynacja
Abteilung (f) departament, dział, oddział firmy
juristische Abteilung (f) biuro prawne
technische Abteilung (f) dział techniczny

Abteilungsleiter (m) kierownik działu
abtragen znosić, spłacać
Schuld abtragen (f) anulować dług

abtreten cedować
Abtretung (f) abandon, cesja, cedowanie, od-
stąpienie, przeniesienie
Abtretung des Patents (f) cesja patentu
Abtretung der Rechte (f) odstąpienie praw
Abtretung der Police (f) cesja polisy
Abtretung von Forderungen (f) cesja roszczenia, cesja wie-
rzytelności
Abtretung von Rechten (f) przelew praw

Abtretungsakt (m) akt cesji (dokument)

Abtretungsdeklaration (f) oświadczenie o cesji
Abtretungsempfänger (m) cesjonariusz

Abschluss
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Abtretungsurkunde (f) akt cesji, dokument cesji
Abwehrzoll (m) cło ochronne
System der Abwehrzölle (n) system ceł ochronnych

Abwehrzöllesystem (n) system ceł ochronnych
Abweichung (f) dewiacja, odstępstwo
Abweichung vom Muster (f) odstępstwo od wzoru

Abweichungsklausel (f) klauzula dewiacji
abweisen odrzucić
Angebot abweisen (n) odrzucić ofertę

Abweisung (f) odrzucenie
abwerten deprecjonować, dewaluować
Abwertung (f) dewaluacja
versteckt ukryty
versteckte Abwertung (f) dewaluacja ukryta

abwickeln realizować
Bestellung abwickeln (f) wykonać zamówienie
gemeinschaftliche Havarie abwickeln (f) dokonać dyspa-
szy, dokonać rozliczenia awarii wspólnej
Rechnung abwickeln (f) rozliczyć rachunek

Abwicklung (f) realizacja
Abwicklung eines Vertrags (f) wykonanie umowy

abwiegen ważyć
Ladung abwiegen (f) ważyć ładunek

abzahlen spłacać, wypłacić
in Raten abzahlen (PL) płacić w ratach

Abzahlung (f) spłata
Abzahlungskauf (m) zakup na raty
Abzeichen (n) znak, oznaka
Abzeichnung (f) parafowanie
abzinsen dyskontować
Abzinsung (f) dyskonto
Abzinsungsfaktor (m) współczynnik dyskonta
Abzug (m) rabat, upust, potrącenie
Abzug bei sofortiger Zahlung (m) skonto
Abzug bei sofortiger Zahlung gewähren (m) udzielić skonta

Abzug für Investitionen (m) ulga inwestycyjna
Abzug gewähren (m) udzielić ulgi
iiiii üblicher Abzug (m) rabat zwyczajowy

Abzugsfranchise (f) franszyza bezwarunko-
wa, franszyza redukcyjna
Abzugsfranchiseklausel (f) klauzula fran-
szyzy bezwarunkowej
Achterdeck (n) pokład rufowy
ad valorem ad valorem, od wartości
Ad-Valorem-Verbrauchssteuer (f) akcyza od wartości
Ad-Valorem-Fracht (f) fracht liczony od wartości ładun-
ku, fracht od wartości

Ad-Valorem-Zoll (m) cło ad valorem
i i i i i Zoll ad valorem (m) cło od wartości

Adhäsionsklausel (f) klauzula przystąpienia,
klauzula adhezyjna
Administration (f) administracja
Administrationsakt (m) akt administracyjny
administrativ administracyjny
administrative Aufsicht (f) nadzór administracyjny
administrative Instruktion (f) instrukcja administratywna
administrative Strafe (f) kara administracyjna

Administrativverfahren (n) postępowanie ad-
ministracyjne
Administrator (m) administrator, zarządca
administrieren administrować, zarządzać
Adressat (m) odbiorca (np. ładunku)
Adressbuch (n) książka adresowa
Adresse (f) adres
Adresse des Absenders (f) adres nadawcy
Adresse eines Betriebs (f) adres biurowy, adres przedsię-
biorstwa
iiiii direkte Adresse (f) adres bezpośredni
juristische Adresse (f) adres prawny
mit Adresse versehen (f) adresować
volle Adresse (f) adres pełny

Adressenänderung (f) zmiana adresu
Adressenstelle (f) biuro adresowe
Adresszettel (m) nalepka adresowa
Affäre (f) afera
Agent (m) agent
(den) Agenten berufen (m) ustanowić agenta
Agent des Herstellers (m) agent producenta
Agent eines Charterers (m) agent czarterującego
Agent ernennen (m) wyznaczyć agenta
Agent für Verkauf von Patenten (m) agent patentowy
Agent für Verladung und Versand der Waren (m) makler
okrętowy i spedytor
iiiii beglaubigter Agent (m) agent upełnomocniony
benannter Agent (m) oznaczony z nazwy agent
Bericht des Agenten (m) sprawozdanie agenta
CIF-Agent (m) agent CIF
Haftung des Agenten (f) odpowiedzialność agenta
Handel mittels Agenten (m) handel za pośrednictwem
agentów
Handel ohne Agente (m) handel bez pośredników
Pflichten des Agenten (PL) obowiązki agenta
Vollmacht eines Agenten (f) pełnomocnictwo agenta
Wahlrecht des Agenten (n) prawo wyboru agenta

Agentenbefugnis (f) pełnomocnictwo agenta
Agentengebühr (f) honorarium agenta, opła-
ta agencyjna

Agentengebühr
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Agentenrabatt (m) rabat przedstawicielski
Agentenregister (n) rejestr agentów
Agentur (f) agencja, biuro agencyjne, firma
agencyjna, przedsiębiorstwo agencyjne, przed-
stawicielstwo
Agentur der Luftverkehrsgesellschaft (f) agencja lotnicza

Agenturauftrag (m) zlecenie agencyjne
Agenturdienst (m) obsługa agencyjna
Agenturleiter (m) kierownik agencji
Agenturprovision (f) opłata agencyjna, pro-
wizja agencyjna, wynagrodzenie agencyjne
Agenturrisiko (n) ryzyko agencyjne
Agenturvertrag (m) umowa agencyjna
Agenturvertragsbedingungen (PL) warun-
ki umowy agencyjnej
Agio (n) agio
Agrarexport (m) eksport rolny
Agrarpolitik (f) polityka rolna
gemeinsame Agrarpolitik (f) wspólna polityka rolna

Agrarprodukt (n) produkt rolny
Agrarzoll (m) cło agrarne
Ahndung (f) kara, ukaranie
strafrechtliche Ahndung (f) dochodzenie karne

Akkordsatz (m) stawka akordowa
akkreditieren akredytować
Akkreditierter (m) beneficjent akredytywy
Akkreditierung (f) akredytacja
Akkreditiv (n) akredytywa
Akkreditiv-Ablauf (m) wygaśnięcie akredytywy
Akkreditiv annullieren (n) cofać akredytywę, unieważnić
akredytywę
Akkreditiv auf Inhaber (n) akredytywa na okaziciela
Akkreditiv ausnutzen (n) wykorzystać akredytywę, wyczer-
pać akredytywę
Akkreditiv ausstellen (n) wystawić akredytywę, otwierać
akredytywę
Akkreditiv avisieren (n) awizować akredytywę
Akkreditiv bestätigen (n) potwierdzać akredytywę
Akkreditiv einräumen (n) otwierać akredytywę, wystawić
akredytywę
Akkreditiv erhöhen (n) podwyższyć sumę akredytywy
Akkreditiv erneuern (n) przedłużyć ważność akredytywy
Akkreditiv eröffnen (n) otwierać akredytywę, wystawiać
akredytywę
Akkreditiv korrigieren (n) korygować akredytywę, wnosić
zmiany do akredytywy
Akkreditiv mit "grüner Klausel" (n) akredytywa zaliczko-
wa z zieloną klauzulą

Akkreditiv mit "roter Klausel" (n) akredytywa zaliczkowa
z czerwoną klauzulą
Akkreditiv mit einer Gültigkeitsdauer bis zum ... (n) akre-
dytywa ważna do ...
Akkreditiv mit Ratenzahlung (n) akredytywa z płatnością
ratalną
Akkreditiv mit Trattenzahlung (n) akredytywa dokumen-
towa z dołączoną tratą a vista
Akkreditiv mit Zahlung in frei konvertierbarer Währung
(n) akredytywa płatna w walucie wymienialnej
Akkreditiv rückgängig machen (n) cofać akredytywę, unie-
ważniać akredytywę
Akkreditiv stellen (n) otwierać akredytywę, wystawić akre-
dytywę
Akkreditiv verlängern (n) prolongować akredytywę
Akkreditiv widerrufen (n) anulować akredytywę
Akkreditiv zurückziehen (n) odwołać akredytywę
iiiii Abänderung eines Akkreditivs (f) zmiana warunków
akredytywy
ausgestelltes Akkreditiv auf ... (n) akredytywa wystawio-
na na ...
automatisch erneuerndes Akkreditiv (n) akredytywa re-
wolwingowa
Avisierung des Akkreditivs (f) awizowanie akredytywy
besondere Avisierung des Akkreditivs (n) akredytywa
specjalnie awizowana

Bank-Akkreditiv (n) akredytywa bankowa
befristetes Akkreditiv (n) akredytywa ograniczona
begrenztes Akkreditiv (n) akredytywa ograniczona
Besitzer des Akkreditivs (m) posiadacz akredytywy, wła-
ściciel akredytywy
bestätigtes Akkreditiv (n) akredytywa potwierdzona
betragbares Akkreditiv (n) akredytywa bez wymienienia
beneficjentów, akredytywa przenośna
Bezahlung durch Akkreditiv (f) rozliczenie przy użyciu
akredytyw
clean Akkreditiv (n) akredytywa bezdokumentowa
Datum des Akkreditivs (n) data akredytywy
Deckung eines Akkreditivs (f) pokrycie akredytywy
dokumentarisches Akkreditiv (n) akredytywa dokumen-
towa typu listu kredytowego
durch Akkreditiv zahlen (n) płacić akredytywą
einfaches Akkreditiv (n) akredytywa czysta, akredytywa
zwykła
einmalig gestelltes Akkreditiv (n) akredytywa jednorazowa
erneuerndes Akkreditiv (n) akredytywa odnawialna
automatisch sich erneuerndes Akkreditiv (n) akredyty-
wa automatycznie odnawialna

Eröffnung eines Akkreditivs (f) otwarcie akredytywy
Anweisung zur Eröffnung eines Akkreditivs (f) polece-
nie otwarcia akredytywy
Avis über Eröffnung eines Akkreditivs (n) awizo o otwar-
ciu akredytywy, awizowanie wystawienia akredytywy,
notyfikacja otwarcia akredytywy

Eröffnungsdatum des Akkreditivs (n) data otwarcia akre-
dytywy
gedecktes Akkreditiv (n) akredytywa pokryta
Geld vom Akkreditiv abheben (n) otrzymać pieniądze z
akredytywy

Agentenrabatt
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Gestellungstag des Akkreditivs (m) data otwarcia akredy-
tywy
Gültigkeit des Akkreditivs (f) ważność akredytywy
Gültigkeit des Akkreditivs verlängern (f) przedłużyć waż-
ność akredytywy
Gültigkeitsdauer eines Akkreditivs (f) okres ważności
akredytywy
Inanspruchnahme eines Akkreditivs (f) wykorzystanie
akredytywy
 Avis über Inanspruchnahme eines Akkreditivs (n)
awizo o wykorzystaniu akredytywy, awizowanie wykorzy-
stania akredytywy

langfristiges Akkreditiv (n) akredytywa długoterminowa
negoziierbares Akkreditiv (n) akredytywa negocjacyjna
offenes Akkreditiv (n) akredytywa otwarta
Prolongation eines Akkreditivs (f) prolongata akredyty-
wy, przedłużenie akredytywy
reines Akkreditiv (n) akredytywa bezdokumentowa, akre-
dytywa pieniężna
revolvierendes Akkreditiv (n) akredytywa rewolwingowa
nicht revolvierendes Akkreditiv (n) akredytywa nieod-
nawialna

Stellung eines Akkreditivs (f) wystawienie akredytywy
teilbares Akkreditiv (n) akredytywa podzielna
telegrafisch gestelltes Akkreditiv (n) akredytywa telegra-
ficzna
transferables Akkreditiv (n) akredytywa przenoszalna,
akredytywa przenośna, akredytywa zbywalna
nicht übertragbares Akkreditiv (n) akredytywa nieprze-
nośna

Überweisung eines Akkreditivs (f) przeniesienie akredy-
tywy
unbefristetes Akkreditiv (n) akredytywa bezterminowa,
akredytywa nieograniczona
unbestätiges Akkreditiv (n) akredytywa niepotwierdzona
unwiderrufliches, unbestätiges Akkreditiv (n) akredy-
tywa nieodwołalna, niepotwierdzona

ungedecktes Akkreditiv (n) akredytywa niepokryta
ungültiges Akkreditiv (n) akredytywa nieważna
unteilbares Akkreditiv (n) akredytywa niepodzielna
unwiderrufliches Akkreditiv (n) akredytywa bezpośrednia,
akredytywa dokumentowa nieodwołalna, akredytywa nie-
odwołalna
bestätiges unwiderrufliches Akkreditiv (n) akredytywa
potwierdzona nieodwołalna
unbestätiges, unwiderrufliches Akkreditiv (n) akredy-
tywa nieodwołalna, niepotwierdzona

Verfallsdatum des Akkreditivs (n) data ważności akredytywy
Verwertung des Akkreditivs (f) wykorzystanie akredytywy
widerrufliches Akkreditiv (n) akredytywa odwołalna
Zahlung aus dem Akkreditiv (f) płatność akredytywą
Zahlung durch Akkreditiv (f) płatność akredytywą, płat-
ność przy użyciu akredytywy, zapłata akredytywą
Zahlung mittels Akkreditivs (f) płatność przy użyciu akre-
dytywy, rozliczenie przy użyciu akredytyw
Zahlung per Akkreditiv (f) płatność przy użyciu akredytywy
Zahlungsgarantie für Akkreditiv (f) gwarancja zapłaty
kwoty akredytywy

Akkreditivänderung (f) zmiana akredytywy

Akkreditivanzeige (f) zawiadomienie o otwar-
ciu akredytywy
Akkreditivauthentizität (f) autentyczność
akredytywy
Akkreditivbank (f) bank negocjujący akredy-
tywę, bank wystawiający akredytywę
Akkreditivbedingungen (PL) warunki akre-
dytywy
Akkreditivbesitzer (m) posiadacz akredytywy
Akkreditivbestätigung (f) potwierdzenie
akredytywy
Akkreditivbetrag (m) suma akredytywy, kwota
akredytywy
Akkreditivbetragrest (m) reszta sumy akre-
dytywy
Akkreditivduplikat (n) duplikat akredytywy
Akkreditiveinheit (f) autentyczność akredytywy
Akkreditiveinräumung (f) otwarcie akredy-
tywy
Garantie für Akkreditiveinräumung (f) gwarancja otwar-
cia akredytywy dokumentowej

Akkreditiveröffnung (f) otwarcie akredytywy
Beantragung der Akkreditiveröffnung (f) wniosek o otwar-
cie akredytywy
verzögerte Akkreditiveröffnung (f) zwłoka w otwarciu
akredytywy

Akkreditiveröffnungsauftrag (m) polecenie
otwarcia akredytywy, zlecenie otwarcia akredy-
tywy, wniosek o otwarcie akredytywy
Akkreditivgestellung (f) otwarcie akredytywy
Akkreditivgestellungsinstruktionen (PL)

instrukcje dotyczące otwarcia akredytywy
Akkreditivgestellungstag (m) data otwarcia
akredytywy
Akkreditivgrenze (f) plafon akredytywy, pu-
łap akredytywy
Akkreditivhalter (m) posiadacz akredytywy
Akkreditivinhaber (m) właściciel akredytywy
Akkreditivnummer (f) numer akredytywy
Akkreditivplafond (m) plafon akredytywy,
pułap akredytywy
Akkreditivprovision (f) prowizja za otwarcie
akredytywy
Akkreditivrembourse (m) remburs między-
bankowy z tytułu akredytywy

Akkreditivrembourse
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Akkreditivsaldo (m) saldo akredytywy
Akkreditivstellung (f) otwarcie akredytywy
Akkreditivsumme (f) kwota akredytywy
Akkreditivveränderung (f) zmiana akredytywy
Akkreditivzurückziehung (f) anulowanie
akredytywy
Akontozahlung (f) płatność akonto
Akquisiteur (m) agent akwirujący, akwizytor
Akquisition (f) akwizycja
Aquisitionsplanung (f) planowanie akwizycji
Akte (m) akt
Akte über Beschlagnahme der Ladung vom Zollamt (m)
akt konfiskaty towaru przez władze celne

Akten (f) akta
 Weitergabe von Akten (f) cesja dokumentów

Aktennummer (f) sygnatura akt
Aktenzeichen (f) numer (znak) listu, numer akt
Aktie (f) akcja
Übertragung von Aktien (f) transfer akcji

Aktiengesellschaft (f) spółka akcyjna, towa-
rzystwo akcyjne
geschlossene Aktiengesellschaft (f) zamknięta spółka
akcyjna

Aktienindex (m) indeks akcji, indeks kursów
akcji
Aktienkurs (m) kurs akcji
Aktienkursindex (m) indeks kursów akcji
Aktienmarkt (m) rynek akcji
Aktienpaket (n) pakiet akcji
Aktientransfer (m) transfer akcji
Aktionär (m) akcjonariusz, udziałowiec w spółce
aktiv aktywny
aktive Bilanz (f) bilans aktywny
aktive Handelsbilanz (f) dodatni bilans handlowy
aktive Rückversicherung (f) reasekuracja czynna
aktive Veredelung (f) przetwarzanie pod kontrolą celną,
uszlachetnienie czynne
Anmeldung für die vorübergehende Einfuhr zur akti-
ven Veredelung (f) zgłoszenie do odprawy czasowej w
celu uszlachetnienia czynnego

aktive Zahlungsbilanz (f) dodatni bilans płatniczy
aktiver Veredelungsverkehr (m) obrót uszlachetniający czynny
Vorgang des aktiven Veredelungsverkehrs (m) proce-
dura uszlachetniania czynnego
zum aktiven Veredelungsverkehr abfertigen (m) pod-
dać uszlachetnieniu czynnemu
Erledigung eines aktiven Veredelungsverkehrs (f) za-
kończenie operacji przetwarzania biernego

Lager für den aktiven Veredelungsverkehr (n) skład
do uszlachetnienia czynnego

Aktivbuchwert (m) wartość księgowa aktywów
Aktivforderungen (PL) wierzytelności
Aktivhandel (m) handel eksportowy
Aktivsaldo (m) bilans aktywny, bilans dodat-
ni, saldo aktywne
aktualisieren aktualizować
Aktualisierung (f) aktualizacja
Aktualisierung der Daten (PL) aktualizacja danych

Aktualwert (m) wartość aktualna
Aktuar (m) aktuariusz
Akzept (n) akcept, przyjęcie, weksel awalizowany
eingeschränkter Akzept (n) akcept warunkowy, przyjęcie
z zastrzeżeniem
Akzept einholen (n) uzyskać akcept
Akzept einlösen (n) wykupić akcept
Akzept gegen Dokumente (n) akcept w zamian za doku-
menty
Akzept lösen (n) wykupić akcept
Akzept mit Vorbehalt (n) akceptacja z zastrzeżeniem
Akzept ohne Deckung (n) akcept bez pokrycia
iiiii allgemeines Akzept (n) akcept ogólny
bedingtes Akzept (n) akcept warunkowy, akcept z zastrze-
żeniami, przyjęcie warunkowe
bedingungsloses Akzept (n) akcept bezwarunkowy, przy-
jęcie bezwarunkowe
begrenztes Akzept (n) akcept ograniczony
Dokument gegen Akzept (n/a) inkaso dokumentowe typu
D/A, dokumenty w zamian za akcept
 Zustellung der Dokumenten gegen Akzept (f) dostar-
czenie dokumentów w zamian za akcept
Gültigkeitsdauer des Akzepts (f) termin ważności akceptu
obligatorisches Akzept (n) akcept obowiązkowy
Inkasso mit obligatorischem Akzept (n) inkaso z akcep-
tem obowiązkowym
reines Akzept (n) akcept bezwarunkowy
stilles Akzept (n) akcept milczący
unbeschränktes Akzept (n) akcept bezwarunkowy
vertragliches Akzept (n) akcept umowny
volles Akzept (n) akcept całkowity
vor Fälligkeit eingelöstes Akzept (n) akcept wykupiony
przedterminowo
zum Akzept vorlegen (n) przedstawić do akceptacji

Akzeptakkreditiv (n) akredytywa akceptacyjna
Akzeptant (m) akceptant weksla
Haftung des Akzeptanten (f) odpowiedzialność akceptanta

Akzeptavis (n) awizo o akcepcie, awizo o ak-
ceptacji, zawiadomienie o akcepcie, zawiado-
mienie o przyjęciu weksla
Akzeptbank (f) bank akceptacyjny

Akkreditivsaldo
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Akzeptbedingungen (PL) warunki akceptu
Akzeptbetrag (m) suma akceptu
Akzeptbuch (n) księga akceptów
Akzeptdiskont (m) dyskonto akceptu
Akzeptgebühr (f) prowizja akceptacyjna
Akzeptgeschäft (n) arbitraż wekslowy
Akzepthaus (n) dom akceptacyjny
akzeptieren akceptować, honorować
Bedingungen akzeptieren (PL) akceptować warunki, przy-
jąć warunki
Offerte akzeptieren (f) akceptować ofertę
Preis akzeptieren (m) akceptować cenę
Scheck akzeptieren (m) honorować czek
Wechsel akzeptieren (m) przyjąć weksel
Wechsel nicht akzeptieren (m) odmówić akceptu weksla

akzeptiert akceptowany
akzeptierter Scheck (m) czek akceptowany, czek gwaran-
towany
akzeptierter Wechsel (m) weksel akceptowany

Akzeptierung (f) akceptacja, przyjęcie
Akzeptierung eines Vertragsentwurfes (f) akceptacja pro-
jektu umowy
Akzeptierung des Wechsels verweigern (f) odmówić przy-
jęcia weksla
iiiii Verweigerung der Akzeptierung (f) odmowa akceptacji
zur Akzeptierung unterbreiten (f) przedłożyć do akceptacji

Akzeptierungsdatum (n) data akceptowania,
data akceptu
Akzeptinkasso (n) inkaso akceptacyjne
Akzeptionskredit (m) kredyt akceptacyjny
Akzeptkonto (n) konto akceptów
Akzeptkredit (m) kredyt akceptacyjny
Akzeptleistung (f) akceptacja
Akzeptmeldung (f) awizowanie przyjęcia we-
ksla, powiadomienie o akcepcie, powiadomie-
nie o przyjęciu weksla
Akzeptprovision (f) prowizja akceptacyjna
Akzeptsumme (f) kwota akceptu
Akzepttag (m) data przyjęcia
Akzeptverbindlichkeit (f) zobowiązanie z
tytułu akceptu
Akzeptverweigerung (f) nieprzyjęcie weksla,
odmowa przyjęcia weksla
Anzeige der Akzeptverweigerung (f) notyfikacja wekslowa

Akzession (f) akcesja
Akzessionsklausel (f) klauzula akcesyjna
Akzessionsvertrag (m) umowa akcesyjna

Akzessklausel (f) klauzula akcesyjna, klauzula
przystąpienia, klauzula o przystąpieniu
Akzise (f) akcyza
Akzise auferlegen (f) obłożyć akcyzą
Akzise beitreiben (f) pobierać akcyzę
iiiii mit Akzise belegen (f) obłożyć akcyzą
Zoll und Akzise (m/f) cło i akcyza

akzisebar podlegający akcyzie
akzisefrei wolny od akcyzy
akzisepflichtig podlegający akcyzie
Akzisewarenexport (m) eksport towarów ak-
cyzowych
Akzisezoll (m) cło akcyzowe
Algorythmus (m) algorytm
Alleinagentur (f) agencja na prawach wyłącz-
ności
Alleinarbiter (m) arbiter wyłączny
Alleinberechtigungslizenz (f) licencja wy-
łączna
Alleinexporteur (m) eksporter wyłączny
Alleinlizenz (f) licencja wyłączna
Alleinrecht (n) wyłączne prawo
Alleinverkauf (m) sprzedaż wyłączna
Alleinverkäufer (m) agent wyłączny
Alleinverkaufsrecht (n) prawo wyłącznej
sprzedaży
Alleinvertreter (m) agent wyłączny, agent z
prawem wyłączności, przedstawiciel wyłączny
Alleinvertreterklausel (f) klauzula monopo-
lowa
Alleinvertretung (f) agencja wyłączna, przed-
stawicielstwo wyłączne
Alleinvertrieb (m) sprzedaż wyłączna
allgemein generalny, ogólny
allgemeine Bedingungen (PL) ogólne warunki, przepisy
ogólne
allgemeine Bevollmächtigung (f) pełnomocnictwo gene-
ralne
allgemeine Ermächtigung (f) pełnomocnictwo ogólne
allgemeine Exportverkaufsbedingungen (PL) ogólne wa-
runki sprzedaży eksportowej
allgemeine Frachtraten im Luftverkehr (PL) stawki prze-
wozowe dla drobnicy (lot.)
Allgemeine Geschäftsbedingungen (PL) ogólne warunki
dostaw
allgemeine Kosten (PL) koszty ogólne

allgemein
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allgemeine Lieferbedingungen (PL) ogólne warunki do-
staw RWPG
Allgemeine Lieferungs- und Verkaufsbedingungen (PL)
ogólne warunki sprzedaży i dostawy
allgemeine Lieferungsbedingungen (PL) ogólne warunki
dostaw
Allgemeine Polnische Speditionsbedingungen (PL) Ogól-
ne Polskie Warunki Spedycyjne
Allgemeine Systematik der Wirtschaftszweige in den Eu-
ropäischen Gemeinschaften (NACE) (f) Ogólna klasyfikacja
działalności gospodarczej według standardów Unii Europejskiej
allgemeine Verkaufsbedingungen (PL) ogólne warunki
sprzedaży
Allgemeine Versicherungsbedingungem (PL) ogólne wa-
runki ubezpieczenia
allgemeine Vertragsbedingungen (PL) ogólne warunki
umowne
allgemeine Vollmacht (f) pełnomocnictwo generalne, peł-
nomocnictwo ogólne
Allgemeine Vorschriften für die Auslegung des Zollta-
rifschemas (PL) Ogólne zasady interpretacji nomenklatury
celnej
allgemeine Zollregelungen (PL) ogólne przepisy celne
allgemeiner Exporteur (m) eksporter generalny, ekspor-
ter zawodowy
allgemeiner Tariffreibetrag (m) ogólna kwota taryfowa
allgemeines Akzept (n) akcept ogólny
Allgemeines Bevorzugungssystem (n) Powszechny Sys-
tem Preferencji
allgemeines System der Präferenzzertifikate (n) certy-
fikat generalnego systemu preferencji
Allgemeines Zoll- und Handelsabkommen (GATT) (n)
Układ Ogólny w Sprawie Taryf Celnych i Handlu

Allianze (f) alians, sojusz
strategische Allianze (f) alians strategiczny

Alter (n) wiek
Alternativnachweis (m) dowód alternatywny
Altersattest (n) świadectwo wieku
Alterszeugnis (n) świadectwo wieku, zaświad-
czenie wieku
Amortisationsfrist (f) okres amortyzacji
Amt (n) urząd
Amt für Seeverkehrswirtschaft (n/f) Główny Urząd Morski
i i i i i öffentliches Amt (n) urząd państwowy
statistische Ämter (PL) władze statystyczne

amtlich urzędowy
amtliche Beglaubigung der Unterschrift (f) legalizacja
podpisu, urzędowe poświadczenie podpisu
amtliche Parität (f) parytet oficjalny
amtliche Urkunde (f) dokument oficjalny
amtliche Verfügung (f) decyzja administracyjna
amtliche Zeichen (PL) znaki urzędowe
amtlicher Kurs (m) kurs oficjalny, kurs urzędowy
amtlicher Schriftverkehr (m) korespondencja oficjalna, ko-
respondencja urzędowa

amtlicher Verkehr (m) handel oficjalny
amtlicher Vordruck (m) formularz urzędowy
amtlicher Waageschein (m) świadectwo o wadze towaru
amtlicher Wäger (m) wagowy przysięgły, wagowy urzędowy
amtliches Preisverzeichnis cennik urzędowy

Amtsangelegenheit (f) sprawa urzędowa
Amtshandlung (f) czynność urzędowa, czyn-
ność administracyjna
konsularische Amtshandlung (f) akt konsularny

Amtshilfe (f) pomoc urzędowa
Amtssiegel (n) pieczęć urzędowa
Amtsstelle (f) urząd
Analyse (f) analiza
ABC-Analyse (f) analiza ABC
Cost-Benefit-Analyse (f) analiza kosztów i korzyści
finanzielle Analyse (f) analiza finansowa
Kosten-Nutzen-Analyse (f) analiza kosztów i korzyści
makroökonomische Analyse (f) analiza makroekonomiczna
ökonomische Analyse (f) analiza ekonomiczna
strategische Analyse (f) analiza strategiczna
technische Analyse (f) analiza techniczna

Analysenschein (m) świadectwo analizy (che-

micznej), zaświadczenie o analizie
Analysenzertifikat (n) świadectwo analizy, za-
świadczenie o analizie
analysieren analizować
anbieten oferować
Anbietende (m) oferent
Anbieter (m) oferent
Anbordnahme (f) przyjęcie ładunku na statek
anbringen przymocowywać
Klebezettel auf den Umschließungen anbringen (m) na-
kleić etykietę
Zollverschlüsse anbringen (pl) nałożyć zamknięcia celne

ändern zmienić
Plan ändern (m) zmienić plan
Preis ändern (m) zmienić cenę

Änderung (f) zmiana
Änderung bestätigen (f) potwierdzać zmianę
Änderung der Bestimmungsstelle (f) zmiana urzędu prze-
znaczenia
Änderung der Bewilligung (f) zmiana pozwolenia
Änderung der Durchgangszollstelle (f) zmiana urzędu
tranzytowego
Änderung der verbindlichen Zolltarifauskunft (f) zmiana
wiążącej informacji taryfowej
Änderung des Bescheides (f) zmiana decyzji

anerkennen aprobować, uznawać
Unterschrift anerkennen (f) honorować podpis

Anfang (m) początek

Allianze
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Anfangsbestand (m) zapas początkowy
Anfangspreis (m) cena wyjściowa, cena wy-
woławcza
Anfangswert (m) wartość początkowa, cena po-
czątkowa
anfechten zakwestionować
Ergebnis anfechten (n) zakwestionować wynik

anfertigen sporządzić
Dokument anfertigen (n) sporządzić dokument
Liste anfertigen (f) sporządzić listę
Protokoll anfertigen (n) sporządzać protokół

Anfertigung (f) sporządzenie, wykonanie
Anfertigung eines Dokumentes (f) sporządzenie dokumentu

Anforderung (f) warunek, wymóg
Anforderungen an die Qualität (PL) wymagania jakościo-
we
Anforderungen an Verschlüsse (PL) charakterystyka za-
mknięć celnych
Anforderungen entsprechen (PL) odpowiadać wymaga-
niom
i i i i i legislatorische Anforderungen (PL) wymagania ustawo-
dawcze
rechtliche Anforderungen (PL) wymagania prawne
technische Anforderungen (PL) wymogi techniczne

Anfrage (f) zapytanie handlowe, zapytanie ofer-
towe
Angabe (f) deklaracja, zgłoszenie
Fehlen der Angabe des Kennzeichens des Beförderung-
smittels (n) brak numeru rejestracyjnego środka transportu
fehlende Angabe der Durchgangszollstelle (f) brak wska-
zania urzędu tranzytowego
Verkauf laut Angabe (m) sprzedaż według opisu

Angaben (PL) dane
Angaben der Anmeldung (PL) dane dotyczące deklaracji
Angaben verschaffen (PL) dostarczyć dane
Angaben zu Fehlmengen (PL) dane o stwierdzonych bra-
kach
Angaben zu Mehrmengen (PL) dane o stwierdzonych nad-
wyżkach
i i i i i endgültige Angaben (PL) dane końcowe
fehlende Angaben (PL) dane brakujące
geschätzte Angaben (PL) dane szacunkowe
ziffernmäßige Angaben (PL) dane liczbowe
zutreffende Angaben (PL) dane dokładne

angeben deklarować
Ware angeben (f) deklarować towar do oclenia
zur Verzollung angeben (f) zgłosić do odprawy celnej

Angebot (n) oferta, podaż
Angebot ablehnen (n) odrzucić ofertę
Angebot abweisen (n) odrzucić ofertę
Angebot annehmen (n) przyjąć ofertę

Angebot annullieren (n) anulować ofertę
Angebot formulieren (n) formułować ofertę
Angebot gültig bis ... (n) oferta ważna do ...
Angebot gültig bis Widerruf (n) oferta ważna do odwołania

Angebot hinterlegen (n) złożyć ofertę
Angebot und Nachfrage (n) podaż i popyt
Angebot unterbreiten (n) przedłożyć ofertę, składać ofertę
Angebot vorlegen (n) przedłożyć ofertę
Angebot widerrufen (n) odwołać ofertę
Angebot zurückziehen (n) anulować ofertę, cofać ofertę,
wycofać ofertę
iiiii Ablehnung eines Angebots (f) odrzucenie oferty
angefordertes Angebot (n) oferta wywołana
annehmbares Angebot (n) oferta do przyjęcia
Ausschlagen eines Angebots (n) odrzucenie oferty
bedingungsloses Angebot (n) oferta nieuwarunkowana
bemustertes Angebot (n) oferta z dołączonymi próbkami
eingeschränktes Angebot (n) oferta uwarunkowana
festes Angebot (n) oferta wiążąca
fixes Angebot (n) oferta wiążąca
freibleibendes Angebot (n) oferta niewiążąca
Gesetz von Angebot und Nachfrage (n) prawo podaży i
popytu
Gleichgewicht von Angebot und Nachfrage (n) równo-
waga podaży i popytu
gültiges Angebot (n) oferta ważna
günstiges Angebot (n) oferta korzystna
kommerzielles Angebot (n) oferta handlowa
mündliches Angebot (n) oferta ustna
schriftliches Angebot (n) oferta pisemna
telegrafisches Angebot (n) oferta telegraficzna
unverbindliches Angebot (n) oferta niewiążąca
unverlangtes Angebot (n) oferta niewywołana
ursprüngliches Angebot (n) oferta początkowa
verbindliches Angebot (n) oferta wiążaca
verlangtes Angebot (n) oferta wywołana
verspätetes Angebot (n) oferta spóźniona
Vorlegung eines Angebots (f) przedłożenie oferty
vorteilhaftes Angebot (n) oferta korzystna
wettbewerbsfähiges Angebot (n) oferta konkurencyjna
Widerruf des Angebots (m) odwołanie oferty
zusätzliches Angebot (n) oferta dodatkowa

Angebotsanalyse (f) analiza podaży
Angebotsannahme (f) przyjęcie oferty
Angebotsbedingungen (PL) warunki ofertowe
Angebotsbestätigung (f) potwierdzenie
oferty
Angebotsbindung (f) okres ważności oferty
Angebotsliste (f) lista ofert
Angebotsüberhang (m) nadwyżka podaży
Angehöriger (m) członek
Angeld (n) zadatek, zaliczka
Angelegenheit (f) sprawa, interes

Angelegenheit
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Angestellter (m) urzędnik, pracownik umysłowy
Angestellter der Zollverwaltung (m) celnik

Angleichung (f) wyrównywanie
Angleichung der Preise (f) wyrównywanie cen
Angleichung der Zölle (f) wyrównywanie ceł

angreifen naruszyć
Angreifen (n) pogorszenie
Anhang (m) aneks, załącznik
Anhänger (m) przyczepa
anheben podwyższyć
Zoll anheben (m) podwyższyć cło
Zölle anheben (PL) podwyższać stawki celne

Ankauf (m) kupno, zakup
Ankaufsagent (m) agent ds zakupów
Ankaufskurs (m) kurs kupna
Ankaufspreis (m) cena zakupu, cena kupna
Ankergeld (n) kotwiczne, opłata kotwiczna,
opłata za postój statku w porcie
Ankergenehmigung (f) zezwolenie kotwiczenia
Ankergrund (m) grunt kotwiczny
ankern kotwiczyć
Ankerplatz (m) kotwicowisko, miejsce kotwicz-
ne, miejsce zakotwiczenia
Anklebezettel (m) nalepka
ankündigen awizować
Ankündigung (f) awizacja, ogłoszenie, zawia-
domienie
Ankunft (f) przybycie
Ankunft des Schiffes (f) nadejście statku, przybycie statku
Zahlung nach Ankunft des Schiffes (f) zapłata po nadej-
ściu statku
Dokumente gegen Zahlung nach Ankunft des Schif-
fes (PL) dokumenty w zamian za zapłatę po nadejściu
statku

i i i i i auf Ankunft verkaufen (f) sprzedać na przybycie
Geschäft auf Ankunft (n) transakcja na przybycie
Kontrakt auf Ankunft (m) kontrakt na przybycie
planmäßige Ankunft (f) planowany termin przybycia stat-
ku do portu
zahlbar bei Ankunft (f) płatny po przybyciu

Ankunftsanzeige (f) awizacja nadejścia, awi-
zo o przybyciu przesyłki, powiadomienie o na-
dejściu przesyłki
Ankunftsbüro (n) agencja handlowa
Ankunftsdatum (n) data dostarczenia towa-
rów, data nadejścia, data przybycia
Ankunftshafen (m) port przybycia

erster Ankunftshafen (m) pierwszy port przybycia

Ankunftstag (m) dzień nadejścia towaru
Preis am Ankunftstag (m) cena dnia nadejścia towaru

Ankunftstermin (m) czas przybycia
voraussichtlicher Ankunftstermin (m) oczekiwany czas
przybycia, przybliżony czas przybycia

Ankunftsstunde (f) godzina przyjazdu
Ankunftszeit (f) czas przybycia
planmäßige Ankunftszeit (f) planowany termin dostawy
towarów
voraussichtliche Ankunftszeit (f) planowany termin przy-
bycia statku do portu, przewidywany czas przybycia

Ankurbelung (f) nakręcanie
Ankurbelung der Wirtschaft (f) nakręcanie gospodarki

Anlage (f) inwestycja, lokata 2. załącznik (w for-

mie wykazu)

Anlage zum Vertrag (f) załącznik do umowy

Anlagebank (f) bank inwestycyjny
Anlagegüter (PL) towary inwestycyjne
Anlagemarkt (m) rynek inwestycyjny
Anlagenförderung (f) stymulowanie inwestycji
Anlagestruktur (f) struktura inwestycji
Anlagewert (m) wartość inwestycyjna
Anlaufhafen (m) port zleceń
Anlaufserie (f) partia próbna
anlegen inwestować 2. nałożyć 3. sporządzić
Verzeichnis anlegen (n) przygotować wykaz, sporządzić listę
Zollverschlüsse anlegen (PL) nałożyć zamknięcia celne
neue Zollverschlüsse anlegen (PL) nałożyć nowe za-
mknięcia celne

Anlegehafen (m) port przybycia
Anlegeplatz (m) cumowisko, miejsce postoju
Schiff an einen Anlegeplatz bringen (n) cumować statek

Anleger (m) inwestor
ausländischer Anleger (m) inwestor zagraniczny

Anlegestelle (f) miejsce postoju statku
Anleihe (f) pożyczka
Anleihe gewähren (f) przyznać kredyt
iiiii Kündigung einer Anleihe (f) wypowiedzenie pożyczki
zinsfreie Anleihe (f) pożyczka bezprocentowa
garantierte Anleihe (f) pożyczka gwarantowana
hypothekarische Anleihe (f) pożyczka hipoteczna
langfristige Anleihe (f) pożyczka długoterminowa
unverzinsliche Anleihe (f) pożyczka nieoprocentowana
versicherte Anleihe (f) pożyczka zabezpieczona
verzinsliche Anleihe (f) pożyczka oprocentowana
Wandlung einer Anleihe (f) konwersja pożyczki

Anleihekonversion (f) konwersja pożyczki
Anleihenehmer (m) pożyczkobiorca

Angestellter
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Anleiheschuld (f) dług
ungesichert Anleiheschuld (f) dług  niezabezpieczony

Anlieferungszertifikat (n) dowód dostawy
Anmeldegebühr (f) opłata rejestracyjna
anmelden dokonać zgłoszenia, zgłosić
Konkurs anmelden (m) ogłosić bankructwo
Reklamation anmelden (f) zgłosić reklamację, złożyć re-
klamację
Ware zu einem Zollverfahren anmelden (f) zgłosić towar
do odprawy celnej
Ware zum Zollgutversand anmelden (f) deklarować to-
war do tranzytu celnego
Ware zur vorübergehenden Verwendung anmelden (f)
zgłosić towar do odprawy czasowej
zur endgültigen Ausfuhr anmelden (f) zgłosić do ostatecz-
nego wywozu

Anmeldepflicht (f) obowiązek zgłoszenie
Anmelder (m) deklarant, podmiot dokonujący
zgłoszenia, zgłaszający
Anmeldung (f) zgłoszenie, deklaracja
Anmeldung annehmen (f) przyjąć deklarację celną
Anmeldung ausfüllen (f) wypełnić deklarację
Anmeldung ausstellen (f) wypełnić deklarację
Anmeldung berichtigen (f) korygować deklarację celną
Anmeldung des Schadens (f) powiadomienie o szkodzie
Anmeldung für die Eintragung einer Marke (f) zgłosze-
nie o rejestrację znaku
Anmeldung für die vorübergehende Ausfuhr zur passi-
ven Veredelung (f) zgłoszenie do odprawy czasowej w celu
uszlachetnienia biernego
Anmeldung für die vorübergehende Einfuhr zur aktiven
Veredelung (f) zgłoszenie do odprawy czasowej w celu uszla-
chetnienia czynnego
Anmeldung von Waren zum freien Verkehr (f) deklaracja
dopuszczająca do swobodnego obrotu (o towarach)

Anmeldung vorlegen (f) przedłożyć deklarację (np. w urzę-
dzie celnym wyjścia)

Anmeldung zum Ausfuhrverfahren (f) zgłoszenie do pro-
cedury wywozu
Anmeldung zum internen gemeinschaftlichen Versan-
dverfahren (f) deklaracja wewnętrznego tranzytu wspól-
notowego
Anmeldung zum Zollgutversand (f) zgłoszenie tranzytowe
Vordruck für die Anmeldung zum Zollgutversand (m) for-
mularz zgłoszenia tranzytowego
Anmeldung zur Ausfuhr unter Vorbehalt der Wiedere-
infuhr (f) deklaracja wywozowa z wymogiem powrotnego
przywozu
Anmeldung zur Überführung in das Verfahren der
Umwandlung unter zollamtlicher Überwachung (f) zgło-
szenie o dopuszczenie towaru do procedury przetwarzania
pod kontrolą celną
Anmeldung zur Versendung (f) deklaracja wysyłkowa
Anmeldung zur vorübergehenden Versendung (f) świa-
dectwo odprawy czasowej
iiiii Abgabe einer Anmeldung (f) złożenie deklaracji

Behandlung der Anmeldungen (f) przetwarzanie deklaracji
Datenverarbeitungsanlage zur Behandlung der Anmel-
dungen (f) system skomputeryzowanego przetwarzania
deklaracji
Berichtigung der Anmeldung (f) korekta deklaracji
Eintragung der Anmeldung (f) rejestracja zgłoszenia (tran-
zyt wspólnotowy)

ergänzende Anmeldung (f) zgłoszenie dodatkowe
falsche Anmeldung (f) deklaracja fałszywa
globale Anmeldung (f) deklaracja łączna (UE)
Hinterlegungszeitpunkt einer Anmeldung (m) data zgło-
szenia
Kontrolle der Anmeldung (f) kontrola deklaracji
mündliche Anmeldung (f) oświadczenie słowne
Nummer der Anmeldung (f) numer zgłoszenia
periodische Anmeldung (f) deklaracja okresowa (cło)

Prüfung der Anmeldung (f) kontrola zgłoszenia celnego
summarische Anmeldung (f) deklaracja skrócona, zgłosze-
nie skrócone
Ungültigkeitserklärung der Anmeldung (f) unieważnie-
nie deklaracji
vorläufige Anmeldung (f) tymczasowa deklaracja celna
zusammenfassende Anmeldung (f) deklaracja zbiorcza

Anmeldungsnummer (f) numer zgłoszenia
Anmeldungsvordruck (m) formularz deklaracji
Muster des Anmeldungsvordrucks (n) wzór deklaracji

Anmerkung (f) adnotacja, uwaga
Annahme (f) przyjęcie
Annahme der Anmeldung (f) przyjęcie zgłoszenia celnego
Annahme der Dokumente (f) przyjęcie dokumentów
Annahme der Lieferung (f) przyjęcie dostawy

Verweigerung der Annahme der Lieferung (f) odmo-
wa przyjęcia dostawy

Annahme der Lieferung verweigern (f) odmówić przy-
jęcia dostawy

Annahme der Sendung (f) przyjęcie przesyłki
Verweigerung der Annahme der Sendung (f) odmowa
przyjęcia przesyłki

Annahme der Versandanmeldung (f) przyjęcie zgłoszenia
tranzytowego
Annahme der Zollanmeldung (f) przyjęcie zgłoszenia cel-
nego
Tag der Annahme der Zollanmeldung (m) dzień doko-
nania zgłoszenia celnego

Annahme der Zolldeklaration (f) przyjęcie deklaracji celnej
Annahme des Auftrags (f) przyjęcie zlecenia/zamówienia
Annahme des Schecks verweigern (f) odmówić honoro-
wania czeku
Annahme des Wechsels (f) akcept wekslowy, akceptacja
weksla
Annahme einer Ware verweigern (f) odmówić przyjęcia
towaru
Annahme ohne Vorbehalt (f) przyjęcie bez zastrzeżeń
Annahme verweigern (f) odmówić akceptacji, odmówić
akceptu, odmówić przyjęcia
i i i i i eingeschränkte Annahme (f) przyjęcie warunkowe
Lieferung gegen Annahme (f) dostawa w zamian za akcept

Annahme
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Protest mangels Annahme (m) protest z powodu nie przy-
jęcia weksla
Regress mangels Annahme (m) regres z powodu nieprzyjęcia
Verweigerung der Annahme (f) odmowa akceptu
zur Annahme vorlegen (f) przedstawić do akceptacji

Annahmeanzeige (f) awizo przyjęcia
Annahmedatum (n) data akceptowania, data
przyjęcia
Annahmefrist (f) termin przyjęcia
Annahmeprotokoll (n) protokół przyjęcia
Annahmeschein (m) atest kontrolny, świadec-
two kontroli, potwierdzenie odbioru
Annahmestelle (f) miejsce odbioru, miejsce
przyjęcia, miejsce wydania
Annahmetag (m) data przyjęcia
Annahmetermin (m) termin akceptu
Annahmeverweigerung (f) nieprzyjęcie we-
ksla, odmowa akceptu, odmowa przyjęcia weksla
Avis über Annahmeverweigerung (n) powiadomienie o
odmowie akceptu, zawiadomienie o odmowie akceptu

Annahmeverweigerungsmeldung (f) awi-
zowanie odmowy honorowania
Annahmeverweigerungsnotiz (f) awizo o
odmowie akceptu, awizowanie odmowy akcep-
tu, zawiadomienie o odmowie akceptu
annehmen akceptować, brać, przyjąć
annehmen mit Vorbehalt (m) przyjąć z zastrzeżeniem
annehmen ohne Vorbehalt (m) przyjąć bez zastrzeżeń
iiiii Angebot annehmen (n) przyjąć ofertę
Auftrag annehmen (m) przyjąć zamówienie
Bedingungen annehmen (PL) przyjąć warunki, zaakcepto-
wać warunki
Bestellung annehmen (f) przyjąć zamówienie
Scheck annehmen (m) akceptować czek
Ware annehmen (f) przyjąć towar
Wechsel annehmen (m) akceptować weksel

Annehmer (m) odbiorca
Annehmerbahnschluss (m) bocznica kole-
jowa odbiorcy
Annex (m) aneks, załącznik (do listu, przesyłki), za-
łącznik do kontraktu
Annexion (f) aneksja
Annonce (f) reklama, ogłoszenie
Announcebüro (n) agencja reklamowa, biuro
ogłoszeń
annullieren anulować, cofnąć, uchylić, zrywać
Akkreditiv annullieren (n) cofać akredytywę, unieważnić
akredytywę

Angebot annullieren (n) anulować ofertę
Auftrag annullieren (m) anulować zamówienie, anulować
zlecenie
Garantie annullieren (f) anulować gwarancję
Genehmigung annullieren (f) anulować zezwolenie, cofać
pozwolenie
Kontrakt annullieren (m) zrywać kontrakt
Konzession annullieren (f) anulować koncesję, odebrać
koncesję (cofnąć)
Lizenz annullieren (f) anulować licencję
Police annullieren (f) anulować polisę
Vertrag annullieren (m) anulować umowę, rozwiązywać
umowę, zrywać umowę
Vorbestellung annullieren (f) anulować rezerwację
Wechsel annullieren (m) anulować weksel

Annullierung (f) anulowanie, unieważnienie
Annullierung der Anmeldung (f) anulowanie deklaracji
Annullierung einer Bestellung (f) unieważnienie zamówienia
Annullierung eines Auftrages (f) unieważnienie zamówienia
Annullierung des Vertrags (f) anulowanie umowy
Datum der Annullierung des Vertrags (n) data anulo-
wania umowy

Annullierungsanzeige (f) awizo o anulowa-
niu, powiadomienie o anulowaniu, zawiadomie-
nie o anulowaniu

Annullierungsdatum (n) data anulowania,
data anulowania czarteru

Annullierungsgebühr (f) opłata stornowa

Annullierungsklausel (f) klauzula anulowa-
nia, klauzula anulowania czarteru

Anordnung (f) instrukacja, zarządzenie, wyzna-
czenie
Anordnung der Ladung im Schiffsraum (f) rozmieszcze-
nie ładunku w ładowni
Anordnungen über die Kennzeichnung (PL) wymagania
dotyczące oznakowania

anpreisen oferować, promować
Anrechnung (f) potrącenie, zaliczenie, wliczenie
Anrechnung auf eine Schuld (f) zaliczenie na poczet długu

Anrecht (n) prawo, uprawnienie
anrichten wyrządzić
Schaden anrichten (m) wyrządzić szkodę

Anschaffung (f) nabycie, nabywanie, zakup
Anschaffungspreis (m) cena nabycia, cena
zakupu
Anschlag (m) preliminarz, kosztorys, kalkulacja
anschließen przyłączać
Dokumente anschließen (PL) dołączyć dokumenty

Anschlussflug (m) połączenie lotnicze

Annahmeanzeige
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Anschrift (f) adres
vollständige Anschrift (f) pełny adres

Anschriftsklebezettel (m) wywieszka adresowa
Ansicht (f) opinia
Anspruch (m) roszczenie, pretensja
Anspruch auf Entschädigung (m) roszczenie o odszkodowanie
Ansprüche befriedigen (PL) zaspokajać roszczenia
Anspruch erheben (m) wysuwać roszczenia
Anspruch geltend machen (m) złożyć roszczenie
iiiii gesetzlicher Anspruch (m) roszczenie prawne
steuerlicher Anspruch (m) roszczenie podatkowe
unberechtigter Anspruch (m) roszczenie nieuzasadnione
Versandverfahren regelmäßig in Anspruch nehmen (n)
regularnie korzystać z procedury tranzytowej

Anspruchaviso (n) awizo o roszczeniu
Anspruchsberechtigter (m) beneficjent
Anspruchsgegenstand (m) przedmiot roszczenia
Anspruchsverjährung (f) przedawnienie
roszczenia
Anstalt (f) instytucja
Anstellungsvertrag (m) umowa o pracę
antedatieren antydatować
Vertrag antedatieren (m) antydatować umowę

Anteil (m) udział
Anteilseigner (m) udziałowiec
antidumping antydumpingowy
Antidumping (n) antydumping
Bekanntmachung des Abschlusses des Antidumping-/
Antisubventionsverfahrens (f) zawiadomienie o wygaśnię-
ciu procedury antydumpingowej

Antidumpingschein (m) świadectwo anty-
dumpingowe, zaświadczenie antydumpingowe
Antidumpingverfahren (n) procedura anty-
dumpingowa, postępowanie antydumpingowe
Antidumpingzertifikat (n) świadectwo anty-
dumpingowe
Antidumpingzoll (m) cło antydumpingowe,
opłata antydumpingowa
System der Antidumpingzölle (n) system ceł antydumpin-
gowych

Antidumpingzöllesystem (n) system ceł an-
tydumpingowych
Anti-Import antyimportowy
Antiimportprodukt (n) produkt antyimportowy
Antizipationszahlung (f) wpłata przedtermi-
nowa, wpłata z góry, zapłata przed terminem
antizipieren antycypować

Antrag (m) wniosek
Antrag ablehnen (m) odrzucić podanie, odrzucić wniosek
Antrag auf Erstattung (m) wniosek o zwrot
Antrag auf Lizenzerteilung (m) wniosek o udzielenie li-
cencji
Antrag auf Steuererstattung (m) wniosek o zwrot podatku
Antrag auf Vergütung (m) wniosek o rekompensatę
Antrag auf Zollbefreiung (m) wniosek o zwolnienie celne
Antrag auf Zollerstattung (m) wniosek o zwrot cła
Antrag einbringen (m) złożyć wniosek
Antrag einreichen (m) złożyć wniosek
Antrag stellen (m) złożyć wniosek
iiiii Kopie des Antrags (f) kopia wniosku

Antragsformular (n) formularz podaniowy
Antragsfrist (f) termin złożenia wniosku
Antragsgebühr (f) opłata wpisowa
Antrieb (m) napęd
Schiff ohne Antrieb (n) statek bez napędu

Antritt (m) objęcie, przystąpienie
Antwort (f) odpowiedź
endgültige Antwort (f) odpowiedź definitywna
negative Antwort (f) odpowiedź negatywna
positive Antwort (f) odpowiedź pozytywna
prompte Antwort (f) odpowiedź natychmiastowa

Antwortbrief (m) odpowiedź listowna
Anwalt (m) adwokat
Anwaltsgebühr (f) honorarium adwokackie
Anwaltspraxis (f) praktyka adwokacka
anweisen przekazać
Anweisung (f) instrukcja, polecenie, przekaz,
transfer
Anweisungen geben (PL) wydać instrukcje
Anweisung zur Eröffnung eines Akkreditivs (f) polece-
nie otwarcia akredytywy
Anweisung zur Zahlung (f) polecenie zapłaty
iiiii ausländische Anweisung (f) przekaz zagraniczny

anwenden stosować
Gesetz anwenden (n) stosować prawo
Tarif anwenden (m) stosować taryfę
Zollsätze anwenden (PL) stosować stawki celne

Anwendung (f) zastosowanie
Anwendung der Vereinfachung (f) stosowanie procedury
uproszczonej

Anwohner (m) rezydent
Anzahl (f) ilość, liczba
Anzahl der erledigten Packstücke (f) ilość odprawionych
opakowań
Anzahl der Ladelisten (f) liczba list towarowych
Anzahl der Packstücke (f) ilość sztuk opakowań, liczba
opakowań
iiiii vertragsgerechte Anzahl (f) ilość określona w kontrakcie

Anzahl
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anzahlen dać zadatek, zaliczkować, zadatkować
Anzahlung (f) zadatek, zaliczka, przedpłata,
wpłata z góry
Anzahlungsgarantie (f) gwarancja zwrotu
zaliczki, gwarancja zwrotu zapłaty
Anzahlungssumme (f) kwota zaliczki
Anzahlungsrechnung (f) rachunek zaliczkowy
Anzeige (f) awizacja, awizo, powiadomienie, za-
wiadomienie 2. ogłoszenie reklamowe, reklama
Anzeige der Akzeptverweigerung (f) notyfikacja wekslowa
Anzeige der Ladebereitschaft (f) nota gotowości
Anzeige über den Verlust von versichertem Gut (f) za-
wiadomienie o stracie przedmiotu ubezpieczenia
iiiii ohne Anzeige (f) brak awiza

Anzeigeagentur (f) biuro ogłoszeń
Anzeigeklausel (f) klauzula notyfikacyjna
Anzeigekosten (m) koszt notyfikacji
anzeigen awizować, notyfikować
schriftlich anzeigen awizować listownie, zawiadomić li-
stownie
telegrafisch anzeigen awizować telegraficznie

Anzeigeagentur (f) biuro ogłoszeń
Anzeigebüro (n) biuro ogłoszeń
Anzeigevertreter (m) agent reklamowy
Anzeigewerbung (f) reklama prasowa
Apparat (m) aparat
wissenschaftlicher Apparat (m) aparatura naukowa

Apparatur (f) aparatura
Appellation (f) apelacja
Appellationsgericht (n) sąd apelacyjny
Aquatorium (n) akwatorium
Äquivalent (n) ekwiwalent
Äquivalenzpreis (m) cena ekwiwalentna
Arbeit (f) praca
Streik durch Verlangsamung der Arbeit (m) strajk włoski

Arbeiter (m) pracownik
Arbeitsbedingungen (PL) warunki pracy
Arbeitsentgelt (n) płaca
Arbeitskontrakt (m) umowa o pracę
Arbeitslohn (m) płaca, wynagrodzenie
Höhe des Arbeitslohns (f) wysokość wynagrodzenia
nomineller Arbeitslohn (m) płaca nominalna
zusätzlicher Arbeitslohn (m) płaca dodatkowa

Arbeitslosengeld (n) zasiłek dla bezrobotnych
Arbeitsrisiko (n) ryzyko eksploatacyjne
Arbeitsstunden (PL) godziny pracy

Arbeitstag (m) dzień roboczy
erster Arbeitstag (m) pierwszy dzień roboczy
wetterlaubende Arbeitstage (PL) dni robocze, kiedy pogo-
da umożliwia dokonanie przeładunku

Arbeitsumfang (m) zakres prac
Arbeitsvereinbarung (f) umowa o pracę
Arbeitsvermittlung (f) biuro zatrudnienia, po-
średnictwo pracy
Arbeitswoche (f) tydzień roboczy
Arbeitszeit (f) czas pracy
verkürzte Arbeitszeit (f) skrócony dzień roboczy

Arbiter (m) sędzia polubowny, arbiter
Arbitergebühr (f) honorarium arbitra
Arbitrage (f) arbitraż
direkte Arbitrage (f) arbitraż bezpośredni
einfache Arbitrage (f) arbitraż prosty
internationale Arbitrage (f) arbitraż międzynarodowy
Weg der Arbitrage (m) droga arbitrażowa
wirtschaftliche Arbitrage (f) arbitraż gospodarczy
zusammengesetzte Arbitrage (f) arbitraż wekslowy

Arbitragefähigkeit (f) zdolność arbitrażowa
Arbitragegebühr (f) opłata arbitrażowa
Arbitragegericht (n) sąd arbitrażowy
Arbitragegeschäft (n) transakcja arbitrażowa
Arbitrageklage (f) powództwo arbitrażowe
Arbitrageklausel (f) klauzula arbitrażowa,
klauzula o arbitrażu
Arbitragekommission (f) komisja arbitrażowa
Außenhandels-Arbitragekommission (f) komisja arbitra-
żowa w handlu zagranicznym

Arbitrageur (m) arbitrażysta
Arbitragevereinbarung (f) klauzula arbitra-
żowa, umowa o arbitraż
Arbitrageverfahren (n) postępowanie arbitra-
żowe, procedura arbitrażowa
Argument (n) argument
Argumentation (f) argumentacja
Arrest (m) areszt, konfiskata, sądowe zajęcie
mienia, zabezpieczenie egzekucyjne
Arrest in Seeschiff (m) areszt statku, zajęcie statku

Arrestlegung (f) nałożenie aresztu
Art (f) sposób
Art der Bezahlung (f) typ płatności
Art der Ladung (f) typ ładunku
Art der Packstücke (f) rodzaj opakowań
Art der Sicherheit (f) forma zabezpieczenia, rodzaj gwa-
rancji

anzahlen
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Art der Verpackung (f) rodzaj opakowania
Art der Waren (f) rodzaj towarów
Art des Geschäfts (f) rodzaj transakcji
Art des Versandpapiers (f) rodzaj dokumentu tranzytowego
Art des Vertrags (f) rodzaj umowy
Art des verwendeten Beförderungsmittels (f) rodzaj za-
stosowanego transportu
iiiii Fracht (für Güter) aller Art (f) stawka na każdy rodzaj

Artikel (m) artykuł (prawny) 2. wyrób
Artikel eines Gesetzes (m) artykuł ustawy

Artikelauswahl (f) asortyment produktów
Arzt (m) lekarz
Assekuradeur (m) agent ubezpieczeniowy
Assekurant (m) asekurator
Assekuranz (f) asekuracja
Assekuranzbrief (m) świadectwo ubezpiecze-
niowe
assekurieren asekurować
Assignation (f) zlecenie wypłaty
assignieren asygnować
Assistent (m) asystent
ATA-Übereinkommen (n) konwencja ATA
Attaché (m) attaché
Attest (n) atest, świadectwo
Attest vorlegen (n) przedłożyć atest

Attestat (n) atest
attestieren atestować
Attestierung (f) atestacja
Attestierung der Erzeugnisse (f) atestacja produkcji

Audit (n) audyt
internes Audit (n) audyt wewnętrzny

Auditbericht (m) sprawozdanie audytorskie
Auditrisiko (n) ryzyko audytorskie
Aufbaudeck (n) pokład nadbudówki
aufbauen wybudować, zmontować 2. rozwijać
Handel aufbauen (m) rozwijać handel

aufbewahren magazynować, przechowywać
Aufbewahrung (f) przechowanie, składowanie
Aufbewahrung der Ladung (f) składowanie ładunku
Aufbewahrung im Freien (f) składowanie pod gołym niebem
Aufbewahrung im Zolllager (f) składowanie w składzie
celnym
Aufbewahrung von Unterlagen (f) przechowywanie do-
kumentów

Aufbewahrungskosten (PL) koszty składowania
aufbrauchen wyczerpać
aufbringen pokrywać, regulować, uiścić
Kosten aufbringen (PL) pokryć koszty
Steuer aufbringen (f) płacić podatek

aufbürden obłożyć
Steuern aufbürden (PL) obłożyć podatkami

Aufenthaltsdauer (f) czas postoju
Aufenthaltskosten (PL) koszt pobytu
Aufenthaltsort (m) miejsce pobytu
auferlegen nakładać
Steuer auferlegen (f) wymierzyć podatek, nałożyć podatek
Strafe auferlegen (f) nałożyć karę
Verbrauchssteuer auferlegen (f) obłożyć akcyzą
Verpflichtung auferlegen (f) nałożyć obowiązek
Zollstrafe auferlegen (f) obłożyć grzywną celną

Auferlegung (f) nałożenie
Auferlegung einer Strafe (f) nałożenie kary

Aufflugshafen (m) port lotniczy wylotu
frei an Bord benannter Aufflugshafen (m) franco port lot-
niczy wylotu

auffordern zamówić (rezerwować)

Aufforderung (f) wezwanie
Aufgabe (f) nadanie, ekspedycja 2. zadanie
3. porzucenie
Aufgabe eines Schiffes (f) abandon statku
Aufgabe lösen (f) rozwiązać problem

Aufgabenummer (f) numer nadawczy
Aufgabeort (m) miejsce nadania
aufgeben nadać (list, przesyłkę)

Aufgeben (n) nadanie (np. listu)

Aufgeld (n) premia, agio 2. zadatek
aufhalten zatrzymywać
Schiff aufhalten (n) nałożyć areszt na statek

aufhändigen nałożyć
Embargo aufhändigen (n) nałożyć embargo

aufheben cofnąć, zerwać
Bestellung aufheben (f) cofać zamówienie, odwołać zamó-
wienie
Entscheidung aufheben (f) cofnąć decyzję
Kontrakt aufheben (m) zerwać kontrakt
Verbot aufheben (n) uchylić zakaz
Vertrag aufheben (m) zerwać umowę
Zoll aufheben (m) znieść cło

Aufhebung (f) anulowanie, uchylenie, unie-
ważnienie, zniesienie
Aufhebung der Begrenzungen (f) zniesienie ograniczeń
Aufhebung einer Entscheidung (f) cofnięcie decyzji, uchy-
lenie decyzji
Aufhebung eines Beschlusses (f) cofnięcie decyzji
Aufhebung eines Vertrags (f) zerwanie umowy
Aufhebung von Zollzugeständnissen (f) zawieszenie zwol-
nień celnych
einstweilige Aufhebung von Zollzugeständnissen (f)
czasowe zawieszenie zwolnień celnych

Aufhebung
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Aufkauf (m) wykup, skup
aufkaufen wykupić, skupować
Aufklebeadresse (f) nalepka adresowa
aufkleben naklejać
Briefmarke aufkleben (f) ofrankować

Aufklebezettel (m) etykieta do naklejania, na-
klejka
Aufkommen (n) przychody, wpływy
tatsächliches Aufkommen (n) zysk rzeczywisty

Aufladung (f) ładowanie
Auflagerung (f) miejsce magazynowania, skła-
dowanie
Auflast (f) obciążenie
auflegen nakładać, zobowiązać
Steuer auflegen (f) nakładać podatek

Auflegung (f) nałożenie
Auflieferungsauftrag (m) polecenie nadania
(towaru), polecenie wydania (towaru)

Auflieferungsschein (m) kwit nadania, kwit
wysyłkowy. kwit na wydanie towaru
Auflieger (m) naczepa
Kasselwagen-Auflieger (m) naczepa cysterna
Kühl-Auflieger (m) naczepa chłodnia
Platten-Auflieger (m) naczepa platforma
Tankwagen-Auflieger (m) naczepa cysterna

Aufliegermuster (n) typ naczepy
auflösen rozwiązać, unieważnić
Kontrakt auflösen (m) rozwiązać kontrakt
Vertrag auflösen (m) unieważnić umowę

Auflösung (f) likwidacja
Auflösung einer Gesellschaft (f) likwidacja spółki

aufmachen dokonać
Dispache aufmachen (f) dokonać dyspaszy, rozliczać awa-
rię wspólną
Rechnung über Havariegrosse aufmachen (f) dokonać
dyspaszy, dokonać rozliczenia awarii wspólnej, rozliczyć
awarię wspólną, rozliczyć koszt awarii wspólnej

Aufmachung (f) opakowanie 2. dokonanie,
otwieranie
Aufmachung der Dispache (f) dyspasza, rozliczenie awarii
wspólnej
Aufmachung der Waren (f) pakowanie towarów

Aufnahmefähigkeit (f) chłonność, pojemność
aufnehmen wziąć, pożyczyć, spisać
Darlehen aufnehmen (n) pożyczyć, zaciągać pożyczkę
Dokumente aufnehmen (PL) przyjąć dokumenty
Kredit aufnehmen (m) brać kredyt, zaciągać kredyt
Protokoll aufnehmen (n) sporządzić protokół

Aufpreis (m) narzut na cenę, dodatek do ceny
Aufrechterhaltung (f) utrzymanie w mocy
Aufrechterhaltung der Bewilligung (f) prolongata pozwo-
lenia
Aufrechterhaltung des Vertrags (f) prolongata umowy,
przedłużenie umowy

Aufruhr (m) rozruchy
Aufruhr, Bürgerkrieg und Streik (m/m/m) rozruchy, za-
burzenia i strajki
Aufruhr, Streik, bürgerliche Unruhen rozruchy, strajki i
niepokoje społeczne
iiiii frei von jedem Risiko bei gewaltsamer Wegnahme,
Beschlagnahme und Aufruhr (n/f/f/m) wolny od zagarnię-
cia i zdobycia, wolny od zajęcia; konfiskaty, zamieszek i roz-
ruchów
Streik, Aufruhr und Bürgkrieg (m/m/m) strajki, rozruchy i
niepokoje społeczne
Streik, Aufruhr und Bürgerkriegsklausel (f) klauzula o
strajkach, rozruchach i zaburzeniach społecznych

aufschieben odroczyć, prolongować, zawiesić
Zahlung aufschieben (f) odroczyć płatność, odroczyć ter-
min płatności, odroczyć zapłatę
Zahlungsfrist aufschieben (m) przedłużyć termin płatności
Zahlungstermin aufschieben (m) przedłużyć termin płat-
ności

Aufschiebung (f) odroczenie
Aufschlag (m) dodatek, narzut, podwyżka
aufschlagen podwyższyć
Preis aufschlagen (m) podnosić cenę, podwyższyć cenę

Aufschlüsselung (f) rozliczenie
Aufschlüsselung von Kosten (PL) rozliczenie kosztów

Aufschub (m) prolongata, przedłużenie, odro-
czenie, zwłoka
Aufschub der Vertragserfüllung (m) zawieszenie wyko-
nania umowy, odroczenie wykonania umowy

Aufschwung (m) bodziec
wirtschaftlicher Aufschwung (m) ożywienie koniunktury

Aufseher (m) kontroler
Aufsicht (f) dozór, nadzór
Aufsicht der Zollbehörde (f) nadzór celny, dozór celny
Vernichtung unter Aufsicht der Zollbehörde (f) znisz-
czenie pod nadzorem celnym

administrative Aufsicht (f) nadzór administracyjny
zollamtliche Aufsicht (f) nadzór celny
Zerstörung unter zollamtlicher Aufsicht (f) zniszcze-
nie towaru pod nadzorem celnym

Aufsichtsbeamte (m/f) inspektor
Aufsichtsbehörde (f) inspektorat
Aufsichtsrat (m) rada nadzorcza
Aufspeicherung (f) składowanie
aufstauen sztauować

Aufkauf
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aufstellen wystawiać
Bilanz aufstellen (f) bilansować (robić bilans)

Konnossement aufstellen (n) wystawiać konosament
Kostenanschlag aufstellen (n) sporządzić kosztorys
Liste aufstellen (f) sporządzić wykaz
Rechnung aufstellen (f) wystawić rachunek
Vertrag aufstellen (m) sporządzać umowę
Zolltarif aufstellen (m) opracować taryfę celną

Aufstellung (f) montaż, specyfikacja
Aufstellung der Manifeste (f) wykaz manifestów

Aufteilung (f) podział, rozdzielenie
Aufteilung der Sendung (f) podział przesyłki
Aufteilung der Waren (n) pakietyzacja towarów
Aufteilung des Zollkontingents (f) podział kontyngentu
Aufteilung in Einzelposten (f) podział na partie

Auftrag (m) zlecenie, zamówienie
Auftrag abberufen (m) odwołać zamówienie
Auftrag ablehnen (m) odmówić przyjęcia zamówienia
Auftrag annehmen (m) przyjąć zamówienie, przyjąć zlecenie
Auftrag annullieren (m) anulować zamówienie, anulować
zlecenie
Auftrag ausführen (m) wykonać zamówienie
Auftrag bestätigen (m) potwierdzić zamówienie, potwier-
dzić zlecenie
Auftrag entsprechend (m) zgodnie z zamówieniem
Auftrag erteilen (m) złożyć zamówienie
Auftrag geben (m) składać zamówienie, złożyć zamówienie
Auftrag schicken (m) wysyłać zamówienie
Auftrag widerrufen (m) odwołać zamówienie
Auftrag zurückziehen (m) anulować zamówienie, wycofać
zamówienie
iiiii Annahme des Auftrags (f) przyjęcie zlecenia
einmaliger Auftrag (m) zamówienie jednorazowe
Menge entspricht dem Auftrag (f) ilość zgodna ze zlece-
niem
Nichtausführung eines Auftrages (f) niewykonanie zamó-
wienia
öffentlicher Auftrag (m) kontrakt rządowy
Spezifizierung eines Auftrages (f) specyfikacja zamówienia
wiederholter Auftrag (m) zamówienie ponowne
Zahlung bei Auftrag (f) zapłata gotówką przy zamówieniu

Auftraggeber (m) zleceniobiorca
Bank des Auftraggebes (f) bank zleceniodawcy

Auftragnehmer (m) zleceniobiorca
Auftragsannullierung (f) anulowanie zamó-
wienia, unieważnienie zamówienia
Auftragsaufnahme (f) przyjęcie zamówienia
Auftragsausfertigung (f) wykonanie zamó-
wienia
Auftragsausführung (f) wykonanie zamówienia
Auftragsbestand (m) portfel zamówień
Auftragsbestätigung (f) potwierdzenie za-
mówienia

Auftragseingang (m) nadejście zlecenia
Auftragserfüllung (f) realizacja zamówienia
Auftragserteilung (f) udzielenie zamówienia
Zahlung bei Auftragserteilung (f/f) gotówka przy zamó-
wieniu, płatne gotówką przy zamówieniu

Auftragsfertigung (f) produkcja na zamówie-
nie, wyrób na zamówienie
Auftragsformular (n) blankiet zamówienia,
wzór zamówienia
Auftragsfortschrittskontrolle (f) kontrola
postępów w realizacji zamówień
Auftragskontrolle (f) kontrola zamówienia
Auftragsnummer (f) numer zamówienia, nu-
mer zlecenia
Auftragsplanung (f) planowanie zleceń
Auftragsregistrierung (f) rejestracja zamó-
wień
Auftragsstornierung (f) anulowanie zamó-
wienia, odwołanie zamówienia
Auftragsumfang (m) wielkość zamówienia
Auftragsvergabe (f) udzielenie zlecenia
Auftragswert (m) wartość zamówienia
Aufwand (m) koszt, wydatek
Aufwandsteuer (f) podatek od luksusu, po-
datek konsumpcyjny
aufwerten rewaloryzować
Währung aufwerten (f) rewaloryzować walutę

Auktion (f) aukcja, licytacja, przetarg
Auktion abhalten (f) przeprowadzić aukcję
Auktion ansetzen (f) ogłosić aukcję
Auktion durchführen (f) przeprowadzić aukcję
Auktion eröffnen (f) otwierać aukcję
Auktion mit allmählicher Ermäßigung (f) aukcja holen-
derska, przetarg zniżkowy
iiiii auf Auktion ersteigern (f) kupować na aukcji, nabyć na
licytacji
auf Auktion kaufen (f) kupować na aukcji
durch Submission offene Auktion przetarg (ofertowy)
Dutch-Auktion (f) przetarg zniżkowy, aukcja holenderska
gerichtliche Auktion (f) aukcja przymusowa, licytacja sądowa
internationale Auktion (f) aukcja międzynarodowa, licyta-
cja międzynarodowa
Verkauf auf einer Auktion (m) sprzedaż na aukcji

Auktionator (m) aukcjonator, uczestnik aukcji
Auktionsgebühr (f) opłata aukcyjna
Auktionsgesellschaft (f) firma aukcyjna
auktionieren sprzedać na licytacji
Auktionkatalog (m) katalog aukcyjny

Auktionkatalog
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Auktionlohn (m) opłata aukcyjna
Auktionmakler (m) broker aukcyjny, makler
aukcyjny, pośrednik aukcyjny
Auktionspreis (m) cena aukcyjna, cena licyta-
cyjna
Auktionsregeln (PL) regulamin aukcji
Auktionstermin (m) termin aukcji, data aukcji
Auktionsverkauf (m) sprzedaż aukcyjna,
sprzedaż licytacyjna
Auktionsvertrag (m) kontrakt aukcyjny
Aus- und Rückfracht (f) fracht w obie strony,
fracht w podróży okrężnej
Ausbesserung (f) naprawa
Ausbesserung von Waren (f) naprawa towarów

Ausbeutesatz (m) współczynnik produktyw-
ności
pauschaler Ausbeutesatz (m) ryczałtowy współczynnik pro-
duktywności

Ausbeutung (f) eksploatacja
Ausbildungsklausel (f) klauzula o szkole-
niach
ausbleiben zalegać
mit der Zahlung ausbleiben (f) zalegać z zapłatą

Ausbreitung (f) ekspansja
wirtschaftliche Ausbreitung (f) ekspansja gospodarcza

Ausfahrt (f) wyjazd
Ausfahrtreise (f) podróż wyjściowa
Ausfall (m) przestój
Ausfallbürgschaft (f) list gwarancyjny zała-
dowcy
Ausfallstunden (PL) godziny przestoju
Ausfallverlust (m) strata powstała w wyniku
przestoju
Ausfallzeit (f) przestój, czas postoju
Ausfallzeitwettbewerbsklausel (f) klauzu-
la konkurencyjności
ausfertigen wystawiać, sporządzić
Dokument ausfertigen (n) sporządzić dokument, wysta-
wić dokument
Garantie ausfertigen (f) wystawić gwarancję
Kontrakt ausfertigen (m) sporządzić kontrakt
Quittung ausfertigen (f) wystawić kwit
Rechnung ausfertigen (f) sporządzić fakturę, wystawić fakturę
Scheck ausfertigen (m) wystawić czek
Vertrag ausfertigen (m) sporządzić umowę
Zeugnis ausfertigen (n) wystawiać świadectwo

Ausfertigung (f) wystawienie, sporządzenie
Ausfertigung der Versandanmeldung (f) wystawienie/
sporządzenie  zgłoszenia tranzytowego
erste Ausfertigung des Wechsels (f) pierwopis weksla

Ausfolgschein (m) zlecenie wydania
Ausfracht (f) ładunek eksportowy
Ausfuhr (f) eksport, wywóz
Ausfuhr aus der Gemeinschaft (f) wywóz ze Wspólnoty
Ausfuhr der Waren (f) eksport towaru, wywóz towaru
tätsachliche Ausfuhr der Waren (f) faktyczny wywóz
towarów

Ausfuhr unter Vorbehalt der Wiedereinfuhr (f) wywóz z
wymogiem powrotnego przywozu
Anmeldung zur Ausfuhr unter Vorbehalt der Wiede-
reinfuhr (f) deklaracja wywozowa z wymogiem powrot-
nego przywozu

Ausfuhr von Devisen (f) wywóz waluty
iiiii direkte Ausfuhr (f) eksport bezpośredni
Diversifikation der Ausfuhr (f) dywersyfikacja eksportu
Einfuhr und Ausfuhr (f/f) wwóz i wywóz
endgültige Ausfuhr (f) wywóz ostateczny
Erstattung bei der Ausfuhr (f) refundacja wywozowa
Förmlichkeiten für die Ausfuhr (PL) formalności wywozowe,
formalności związane z eksportem
illegale Ausfuhr (f) eksport nielegalny
Kontingentierung der Ausfuhr (f) kontyngentowanie eks-
portu
Mitgliedstaat der Ausfuhr (m) kraj członkowski eksportu
sichtbare Ausfuhr (f) eksport widzialny, eksport towarowy
Spanne zwischen Ein- und Ausfuhr (f) luka między wiel-
kością importu i eksportu
statistische Erhebung der Ausfuhr (f) statystyka eksportowa
subventionierte Ausfuhr (f) eksport subwencjonowany,
wywóz subwencjonowany
temporäre Ausfuhr (f) wywóz czasowy
unsichtbare Ausfuhr (f) eksport niewidzialny, eksport po-
zatowarowy
vermittelte Ausfuhr (f) eksport pośredni
vorübergehende Ausfuhr (f) eksport czasowy, eksport wa-
runkowy, wywóz czasowy

Anmeldung für die vorübergehende Ausfuhr zur
passiven Veredelung (f) zgłoszenie do odprawy czaso-
wej w celu uszlachetnienia biernego
Ware der vorübergehenden Ausfuhr (f) towar wywo-
żony czasowo
Wert der Waren der vorübergehenden Ausfuhr (m)
wartość towarów wywożonych czasowo

vorübergehende Ausfuhr von Veredelungserzeugnis-
sen (f) czasowy wywóz produktów kompensacyjnych
vorübergehende Ausfuhr zur passiven Veredelung (f)
czasowy wywóz w celu dokonania przetworzenia biernego

Zollförmlichkeiten für die Ausfuhr (PL) formalności celne
wywozowe
zollfreie Ausfuhr (f) eksport bezcłowy, wywóz bezcłowy
Zollsätze bei der Ausfuhr (PL) stawki celne eksportowe
zur endgültigen Ausfuhr abfertigen (f) odprawić do wywozu
zur endgültigen Ausfuhr anmelden (f) zgłosić do ostatecz-
nego wywozu

Auktionlohn
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Ausfuhrabgaben (PL) należności celne wywo-
zowe
Ausfuhrabgaben unterliegen (PL) podlegać należnościom
celnym eksportowym

ausfuhrabgabenpflichtig podlegający na-
leżnościom celnym eksportowym
Ausfuhragent (m) agent eksportowy
Ausfuhranmeldung (f) deklaracja wywozowa,
dokument wywozowy, zgłoszenie do wywozu
Vorlage einer Ausfuhranmeldung (f) przedstawienie zgło-
szenia wywozowego

Ausfuhrantrag (m) wniosek eksportowy
Ausfuhrartikel (m) artykuł eksportowy, towar
eksportowy
Ausfuhrbeschränkungen (PL) ograniczenia
eksportowe
Ausfuhrbestimmungen (PL) przepisy ekspor-
towe
Ausfuhrbewilligung (f) licencja eksportowa,
pozwolenie eksportowe
Ausfuhrbürgschaft (f) gwarancja eksportowa
Ausfuhrdeklarationsformular (n) formularz
deklaracji wwozowej
Ausfuhrdeklarationsnummer (f) numer
deklaracji celnej wywozowej
Ausfuhrdokument (n) dokument wywozowy
Ausfuhreinlage (f) depozyt eksportowy
ausführen eksportować, wywozić 2. przepro-
wadzić, wykonać
Auftrag ausführen (m) wykonać zamówienie
Bestellung ausführen (f) wykonać zamówienie
Vereinbarung ausführen (f) dotrzymywać umowy
vorübergehend ausführen eksportować czasowo

Ausführer (m) eksporter
Erklärung des Ausführers (f) deklaracja eksportera

Ausfuhrerklärung (f) deklaracja wywozowa
Ausfuhrerlaubnis (f) licencja eksportowa, po-
zwolenie wywozu, zezwolenie eksportowe
Ausfuhrerlaubnis vergeben (f) udzielić licencji eksportowej

Ausfuhrerstattung (f) refundacja wywozowa,
zwrot eksportowy
Ausfuhrexpansion (f) ekspansja eksportowa
Ausfuhrförderung (f) promocja eksportu,
wspieranie eksportu
Ausfuhrförmlichkeiten (PL) formalności eks-
portowe

Ausfuhrfrist (f) termin wywozu
Ausfuhrgarantie (f) gwarancja eksportowa
Ausfuhrgebühr (f) opłata eksportowa
Ausfuhrgenehmigung (f) pozwolenie wywo-
zu, zezwolenie eksportowe, zezwolenie na wywóz
Ausfuhrgenehmigung vergeben (f) udzielić licencji eks-
portowej

Ausfuhrgeschäft (n) transakcja eksportowa
Ausfuhrgut (n) towar eksportowy
Ausfuhrhandel (m) eksport, handel eksportowy
Ausfuhrhändler (m) eksporter, kupiec ekspor-
towy
Ausfuhrhaus (n) firma eksportowa
Ausfuhrkampagne (f) kampania eksportowa
Ausfuhrkartell (n) kartel importowy
Ausfuhrkaufmann (m) eksporter
Ausfuhrkommissionär (m) komisant ekspor-
towy
Ausfuhrkontingent (n) kontyngent eksportowy
Ausfuhrkontingentierung (f) kontyngento-
wanie wywozu, reglamentacja eksportu
Ausfuhrkontrolle (f) kontrola eksportu, regla-
mentacja eksportu
Einfuhr- und Ausfuhrkontrolle (f) kontrola importowo-
eksportowa

Ausfuhrkredit (m) kredyt eksportowy
Ausfuhrkreditversicherung (f) ubezpiecze-
nie kredytu eksportowego
Ausfuhrland (n) kraj eksportu, kraj eksportu-
jący, kraj wywozu
Ausfuhrliste (f) lista eksportowa, lista towa-
rów eksportowanych
Ausfuhrlizenz (f) pozwolenie na wywóz, świa-
dectwo przywozowe
Ausfuhrmanifest (n) lista przesyłek na wyj-
ściu, manifest na wyjściu, manifest okrętowy
na wyjściu statku z portu
Ausfuhrmeldung (f) deklaracja celna wywozowa
Ausfuhrordnung (f) przepisy wywozowe
Ausfuhrpapier (n) dokument eksportowy
Ausfuhrpapiere (PL) papiery eksportowe
Ausfuhrplan (m) plan eksportu
Ausfuhrprämie (f) premia eksportowa, sub-
wencja eksportowa

Ausfuhrprämie
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Ausfuhrpreis (m) cena eksportowa
Ausfuhrquote (f) kontyngent eksportowy
Ausfuhrregelung (f) regulowanie eksportu,
regulacja eksportu
Ausfuhrschein (m) zaświadczenie wywozowe,
zezwolenie celne wywozowe
Ausfuhrsperre (f) embargo eksportowe, zakaz
wywozu
Ausfuhrsteuer (f) podatek eksportowy
Ausfuhrsubvention (f) subsydiowanie eks-
portu
Ausfuhrtarif (m) taryfa celna wywozowa, tary-
fa eksportowa, taryfa wywozowa
Ausfuhrtätigkeit (f) eksport, wywóz
Ausfuhrüberhang (m) dodatnie saldo bilan-
su handlowego
Ausfuhrüberschuss (m) dodatnie saldo bi-
lansu handlowego, nadwyżka eksportu
Ausführung (f) wykonanie
Ausführung des Abkommens (f) wypełnienie porozumienia
Ausführung des Haushaltsplans (f) wykonanie budżetu
Ausführung einer Bestellung (f) wykonanie zamówienia
Ausführung eines Vertrags (f) wykonanie kontraktu

Ausführungskosten (PL) koszt manipulacyj-
ny
Ausfuhrverbot (n) embargo, zakaz eksportu,
zakaz wywozu
Ausfuhrverfahren (n) procedura eksportowa,
procedura wywozu
Anmeldung zum Ausfuhrverfahren (f) zgłoszenie do pro-
cedury wywozu
Überführung in das Ausfuhrverfahren (f) dopuszczenie
do wywozu
vorübergehendes Ausfuhrverfahren (n) procedura celna
czasowego wywozu

Ausfuhrvordruck (m) formularz eksportowy
Ausfuhrware (f) artykuł eksportowy, towar
eksportowy
Ausfuhrwarenidentifikation (f) identyfika-
cja wywożonych towarów
Ausfuhrwarenrechnung (f) faktura eksportowa
Ausfuhrzoll (m) cło eksportowe, cło wywozowe
Ausfuhrzollabfertigung (f) odprawa celna
wywozowa
Ausfuhrzölle (PL) należności celne eksportowe,
należności celne wywozowe

Ausfuhrzollförmlichkeiten (PL) formalności
celne związane z eksportem
Ausfuhrzollsatz (m) stawka celna wywozowa
Ausfuhrzollschein (m) świadectwo odprawy
celnej wywozowej
Ausfuhrzollschuld (f) dług celny w wywozie
Ausfuhrzollstelle (f) urząd celny wywozu
Ausfuhrzollverfahren (n) procedura wywozu
ausfüllen uzupełniać, wypełnić
Anmeldung ausfüllen (f) wypełnić deklarację
Formblatt ausfüllen (n) uzupełniać formularz
Formular ausfüllen (n) wypełnić formularz, wypełnić blan-
kiet
Vordruck ausfüllen (m) wypełnić formularz

Ausfüllen (n) wypełnienie
Ausfüllen eines Dokumentes (n) wypełnienie dokumentu
Ausfüllen eines Formblatts (n) wypełnienie formularza
Ausfüllen eines Formulars (n) wypełnienie formularza

Ausgabe (f) wystawienie, wydanie
Ausgabe eines Wechsels (f) wystawienie weksla

Ausgaben (PL) koszty, wydatki
Ausgaben decken (PL) pokryć wydatki
Ausgaben einschränken (PL) obniżać wydatki
Ausgaben haben (PL) ponieść wydatki
Ausgaben reduzieren (PL) redukować wydatki
Ausgaben tätigen (PL) ponieść koszty
iiiii tatsächliche Ausgaben (PL) wydatki rzeczywiste

Ausgabenbegrenzung (f) ograniczenie wy-
datków
Ausgabenbeneinschränkung (f) ogranicze-
nie wydatków
Ausgabengrenze (f) pułap wydatków
Ausgabenkürzung (f) obniżka wydatków,
redukcja wydatków
Ausgabenliste (f) lista wydatków
Ausgabenstruktur (f) struktura wydatków
Ausgabenverteilung (f) podział kosztów
Ausgabenverzeichnis (n) wykaz wydatków
Ausgabeort (m) miejsce wystawienia (dokumentu)

Ausgabepreis (m) cena emisyjna
Ausgabetag (m) data wydania, dzień wydania
Ausgang (m) wyjście
Ausgang aus der Gemeinschaft Abgabenerhebung unter-
worfen (m) eksport ze Wspólnoty podlega opodatkowaniu
Ausgang aus der Gemeinschaft Beschränkungen unter-
worfen (m) eksport ze Wspólnoty podlega ograniczeniom

Ausgangsabschnitt (m) karta wyjścia (karnet)

Ausfuhrpreis
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Ausgangsdeklaration (f) deklaracja celna wy-
wozowa, deklaracja eksportowa, deklaracja wy-
wozowa
Ausgangsfahrtcharter (m) czarter na rejs wyj-
ściowy
Ausgangsfinanzierung (f) finansowanie
eksportu
Ausgangsförmlichkeiten (PL) formalności
na wyjściu (np. w urzędzie celnym)

Ausgangsfracht (f) fracht wyjściowy
Ausgangsgewicht (n) waga wysyłkowa
Ausgangsgrenzübergangsstelle (f) urząd
celny tranzytowy wyjścia
Ausgangspreis (m) cena bazowa, cena wyj-
ściowa
Ausgangsreise (f) podróż z portu macierzy-
stego
Ausgangsschifffahrtskonferenz (f) wyjścio-
wy kartel armatorów, wyjściowa konferencja
żeglugowa, wyjściowe porozumienie armatorów
Ausgangsschiffsfrachtpool (m) wyjściowa
konferencja żeglugowa, wyjściowe porozumie-
nie armatorów
Ausgangsversand (m) tranzyt zewnętrzny
Ausgangszoll (m) cło eksportowe
Ausgangszölle (PL) należności celne ekspor-
towe, należności celne wywozowe
Ausgangszollstelle (f) urząd celny wyjścia,
urząd celny wywozu
ausgeben wydać
Ausgeber (m) wystawca
Ausgleich (m) rozliczenie, wyrównanie, wy-
równywanie, zrównoważenie
Ausgleich von den Verlusten (m) kompensata strat

ausgleichen kompensować, wyrównywać
Ausgleichsabgabe (f) opłata wyrównawcza
besondere Ausgleichsabgabe (f) specjalna opłata wyrów-
nawcza (na wyroby spirytusowe)

Ausgleichsbetrag (m) kwota kompensacyjna,
kwota wyrównawcza
Ausgleichspflicht (f) obowiązek odszkodowa-
nia
Ausgleichstarif (m) taryfa ceł wyrównaw-
czych, taryfa wyrównawcza

Ausgleichszoll (m) cło wyrównawcze, opłata
celna wyrównawcza
Kodex über Subventionen und Ausgleichszölle (m) Ko-
deks subsydiów i opłat wyrównawczych

Ausgleichszolltarif (m) taryfa celna wyrów-
nawcza
aushandeln uzgodnić, wytargować
Preis aushandeln (m) uzgodnić cenę, wytargować cenę

aushändigen doręczyć, wręczyć
Dokumente aushändigen (PL) doręczyć dokumenty
Handelsdokumente aushändigen (PL) doręczyć dokumen-
ty handlowe

Aushändigung (f) doręczenie, wręczenie
Aushändigung der Dokumente (f) wydanie dokumentów

auskaufen wykupić
ausklarieren wyklarować, wyklarować statek
na wejściu
Ausklarierung (f) klarowanie na wyjściu, od-
prawa celna statku na wyjściu
Ausklarierungsattest (n) świadectwo odpra-
wy celnej statku na wyjściu, świadectwo odprawy
na wyjściu, zaświadczenie o odprawie na wyjściu
Auskunft (f) informacja
Auskunft erteilen (f) przekazać informację, udzielać infor-
macji
Auskunft geben (f) dostarczyć informacje
Auskünfte übermitteln (PL) dostarczyć informację
iiiii finanzielle Auskunft (f) informacja finansowa

Auskunfstbüro (n) wywiadownia handlowa
Auskunftsersuchen (n) wniosek o udziele-
nie informacji
Ausladebuch (n) rejestr wyładunków
Ausladehafen (m) port docelowy, port końco-
wy, port przeznaczenia, port wyładunku
Ausladehandlungen (PL) czynności wyładowcze
Ausladekosten (PL) koszt wyładunku
Ein- und Ausladenkosten für Charterer (m) czarterujący
ponosi koszty załadunku i wyładunku, wyładunek i zała-
dunek na koszczarterującego
Ein- und Ausladekosten für Reeder (PL) armator ponosi
koszty załadunku i wyładunku, wyładunek i załadunek na
koszt armatora

ausladen rozładować, wyładowywać
Last ausladen (f) wyładować ładunek na ląd

Ausladeplatz (m) miejsce wyładunku
Ausladestelle (f) miejsce wyładunku
Ausladung (f) wyładunek
Ausladungsdauer (f) czas trwania wyładunku

Ausladungsdauer
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Ausladungsgeschwindigkeit (f) szybkość
wyładunku
Ausladungsinstruktionen (PL) dyspozycje
dotyczące wyładunku
Ausladungstag (m) dzień wyładunku
Ausladungsverlust (m) strata podczas rozła-
dowania, ubytek podczas wyładunku
Auslagen (PL) wydatki
Auslagen erstatten (PL) refundować wydatki

Auslagenbetrag (m) suma wydatków
Auslagenrechnung (f) nota spedycyjna, ra-
chunek kosztów, zestawienie kosztów
Auslagerung (f) przechowanie, składowanie
Zeitpunkt der Auslagerung (m) data wyprowadzenia ze
składu (o towarze)

Ausland (n) zagranica
Tochtergesellschaft im Ausland (f) filia zagraniczna
Zahlungsverkehr mit dem Ausland (m) obrót płatniczy z
zagranicą

ausländisch zagraniczny
ausländische Anweisung (f) przekaz zagraniczny
ausländische Fahrt (f) rejs dalekomorski
ausländische Firma (f) firma zagraniczna
ausländische Gesellschaft (f) spółka zagraniczna
ausländische Investitionen (PL) inwestycje zagraniczne
ausländische Herkunft (f) pochodzenie zagraniczne
ausländische Währung (f) dewizy
ausländischer Anleger (m) inwestor zagraniczny
ausländischer Hafen (m) port zagraniczny
ausländischer Kunde (m) odbiorca zagraniczny
ausländischer Partner (m) partner zagraniczny
ausländischer Vertreter (m) przedstawiciel zagraniczny
ausländischer Zoll taryfa celna stosowana przez obce pań-
stwo
ausländischer Wechsel (m) weksel zagraniczny
ausländisches Schiff (n) statek zagraniczny

Auslandsabteilung (f) dział eksportu
Auslandsagent (m) agent zagraniczny
Auslandsangebot (n) oferta zagraniczna
Auslandsanleihe (f) pożyczka zagraniczna
Auslandsauftrag (m) zamówienie eksportowe
Auslandsbank (f) bank zagraniczny
Auslandsbankgarantie (f) gwarancja banku
zagranicznego
Auslandsexporteur (m) eksporter zagraniczny
Auslandsfirma (f) przedsiębiorstwo zagraniczne
Auslandsgericht (n) sąd zagraniczny
Auslandshilfe (f) pomoc zagraniczna

Auslandsinvestitionen (PL) inwestycje zagra-
niczne
Auslandskonto (n) konto zagraniczne
Auslandskredit (m) kredyt zagraniczny
Auslandskunde (m) odbiorca zagraniczny
Auslandsmarkt (m) rynek zagraniczny
Auslandsscheck (m) czek zagraniczny
Auslandsschulden (PL) zadłużenie zagraniczne
Auslandsschulddienst (m) obsługa długu za-
granicznego
Auslandsunternehmen (n) przedsiębiorstwo
zagraniczne
Auslandsverkehr (m) obrót zagraniczny
Auslandsverschuldung (f) dług zagraniczny
Auslandsverschuldungsbilanz (f) saldo
bilansu płatniczego
Auslandsvertreter (m) agent zagraniczny,
przedstawiciel zagraniczny
Auslandsvertretung (f) przedstawicielstwo
zagraniczne
Auslandswechsel (m) weksel zagraniczny
Auslassung (n) opuszczenie
Irrtümer und Auslassungen vorbehalten zastrzeżenie błę-
dów i opuszczeń

Auslaufbereitschaft (f) gotowość statku do
wyjścia w morze
Auslaufdatum (n) termin wygaśnięcia
Auslaufen (n) wygaśnięcie
Auslaufen des Vertrags (n) wygaśnięcie umowy
Auslaufen der Versicherung (n) koniec okresu ubezpie-
czenia

Auslaufhafen (m) port odjazdu, port wyjściowy
frei Auslaufhafen (m) franco port odjazdu

Auslaufpunkt (m) punkt wyjścia
Auslaufreise (f) rejs wyjściowy
Auslaufrisiko (n) ryzyko wybuchu
Auslaufzeit (f) czas przestoju
auslegen interpretować
Vertrag auslegen (m) interpretować umowę

Auslegung (f) interpretacja, wykładnia
Auslegung des Zolltarifschemas (f) interpretacja nomen-
klatury celnej
Allgemeine Vorschriften für die Auslegung des Zoll-
tarifschemas (PL) Ogólne zasady interpretacji nomenkla-
tury celnej

Auslegung eines Gesetzes (f) wykładnia prawa

Ausladungsgeschwindigkeit
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iiiii falsche Auslegung (f) interpretacja błędna
Internationale Regeln zur Auslegung von handelsübli-
chen Vertragsformen Incoterms

ausliefern wydać
Ladung ausliefern (f) wydać ładunek
Waren ausliefern (PL) wysłać towary

Auslieferung (f) dostawa, wydanie
Auslieferung der Ware (f) wydanie towaru
Auslieferung einer Ladung (f) dostawa ładunku, wydanie
ładunku
i i i i i Übernahme und Auslieferung (f) odbiór i dostawa
zahlbar bei Auslieferung (f) płatne przy odbiorze
Zahlung bei Auslieferung (f) płatne przy dostawie

Auslieferungsauftrag (m) zlecenie wydania
Auslieferungsauftrag beibringen (m) dostarczyć zlecenie
wydania

Auslieferungsorder (f) polecenie wydania
towaru
auslösen wykupić
Ausmaß (n) objętość, rozmiar (wymiar)

Ausnahmefrachtsatz (m) stawka frachtowa
ulgowa
Ausnahmemaßnahmen (PL) środki nadzwy-
czajne
Ausnahmezollsatz (m) stawka celna specjalna
ausnutzen wykorzystać
Akkreditiv ausnutzen (n) wykorzystać akredytywę

auspacken rozpakować, wypakować
Auspacken (n) rozpakowanie
Auspacken der Waren (n) rozpakowanie towarów

Ausraubung (f) grabież
Ausräucherung (f) dezynfekcja gazem
ausrechnen obliczać, wyliczać
Preis ausrechnen (m) obliczać cenę

Ausreise (f) podróż wyjściowa
Ausreisegenehmigung (f) zezwolenie na
wyjazd, pozwolenie na wyjazd
Ausreisevisum (n) wiza wyjazdowa
Ausrüstung (f) wyposażenie, osprzęt
Ausrüstungssicherheitszertifikat (n) certy-
fikat bezpieczeństwa wyposażenia statku towa-
rowego
ausscheiden eliminować, wycofać
Ausschiffen (n) wyładunek ze statku, wyokrę-
towanie
ausschiffen wyokrętować, wyładować ze statku
Waren ausschiffen (PL) rozładowywać towary

Ausschiffung (f) wyokrętowanie
Ausschiffungshafen (m) port wyokrętowa-
nia, port wyładunku
Ausschlagen (n) odrzucenie
Ausschlagen eines Angebots (n) odrzucenie oferty

Ausschließlichkeit (f) wyłączność
Ausschließlichkeitsklausel (f) klauzula mo-
nopolowa
Ausschluss (m) wyłączenie, wykluczenie
ausschöpfen wyczerpać, wykorzystać
Akkreditiv ausschöpfen (n) wyczerpać akredytywę

ausschreiben wystawić  2. ogłosić przetarg
3. ściągać
Konnossement ausschreiben (n) wystawiać konosament
Scheck ausschreiben (m) wystawiać czek
Steuer ausschreiben (f) wprowadzać podatek

Ausschreibung (f) wystawienie 2. przetarg
Ausschreibung einer Rechnung (f) wystawienie rachunku
iiiii beschränkte Ausschreibung (f) przetarg ograniczony,
przetarg zamknięty
offene beschränkte Ausschreibung (f) ograniczony prze-
targ otwarty
schriftliche beschränkte Ausschreibung (f) przetarg pi-
semny ograniczony

internationale Ausschreibung (f) przetarg międzynarodowy
offene Ausschreibung (f) przetarg otwarty
nicht offene Ausschreibung (f) przetarg zamknięty

öffentliche Ausschreibung (f) przetarg jawny, przetarg
otwarty, przetarg publiczny
schriftliche Ausschreibung (f) przetarg pisemny
unbeschränkte Ausschreibung (f) przetarg nieograniczony

Ausschreibungsangebot (n) oferta przetar-
gowa
Ausschreibungsgarantie (f) gwarancja prze-
targowa, gwarancja wadialna
Ausschuss (m) komitet, komisja
Ausschuss für das gemeinschaftliche Versandverfahren
(m) Komitet ds. tranzytu wspólnotowego
Ausschuss für das Schema des gemeinsamen Zolltarifs
(m) Komitet ds. nomenklatury wspólnotowej taryfy celnej
Ausschuss für das Zolltarifschema (m) Komitet ds. no-
menenklatury celnej
Ausschuss für den Zollwert (m) Komitet ds. określenia
wartości celnej, Komitet ds. wartości celnej
Ausschuss für Ursprungsfragen (m) Komitet ds. pocho-
dzenia
Ausschuss für Zollverfahren mit wirtschaftlicher Be-
deutung (m) Komitet ds. gospodarczych procedur celnych
iiiii beratender Ausschuss (m) komitet doradczy, komisja
doradcza
Beratender Ausschuss für Zollfragen (m) Komitet Do-
radczy ds. Celnych

Ausschuss
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ausschütten wypłacać
Dividenden ausschütten (PL) wypłacać dywidendy

Außenabmessungen (PL) wymiary gabaryto-
we, wymiary zewnętrzne
Außendienstmitarbeiter (m) przedstawiciel
handlowy
Außenhafen (m) awanport, port dowozowy, reda
Außenhandel (m) handel zagraniczny, handel
eksportowy
Außenhandel entwickeln (m) rozwijać handel zagraniczny
i i i i i Defizit des Außenhandels (n) deficyt handlu zagranicz-
nego
Kammer für Außenhandel (f) izba handlu zagranicznego
Kontingentierung des Außenhandels (f) kontyngentowa-
nie handlu zagranicznego
Struktur des Außenhandels (f) struktura handlu zagranicz-
nego
geographische Struktur des Außenhandels (f) struktu-
ra geograficzna handlu zagranicznego

Technik des Außenhandels (f) technika handlu zagranicz-
nego
Warenstruktur des Außenhandels (f) struktura towaro-
wa handlu zagranicznego

Außenhandelsabkommen (n) umowa han-
dlowa zagraniczna
Außenhandelsabteilung (f) dział handlu za-
granicznego
Außenhandelsarbitragekommission (f)

komisja arbitrażowa w handlu zagranicznym
Außenhandelsbank (f) bank handlu zagra-
nicznego
Außenhandelsbarriere (f) bariera handlu za-
granicznego
Außenhandelsberater (m) konsultant ds.
handlu zagranicznego
Außenhandelsbeschränkungen (PL) re-
strykcje w handlu zagranicznym
Außenhandelsbetrieb (m) przedsiębiorstwo
handlu zagranicznego
Außenhandelsbilanz (f) bilans handlu zagra-
nicznego
Außenhandelsbilanzsaldo (m) saldo handlu
zagranicznego
Außenhandelsbüro (n) biuro handlu zagra-
nicznego
Außenhandelsdefizit (n) deficyt bilansu han-
dlowego, deficyt w handlu zagranicznym, defi-
cyt handlu zagranicznego

Außenhandelsdokumente (PL) dokumenty
handlu zagranicznego
Außenhandelseffektivität (f) efektywność
handlu zagranicznego
Außenhandelsentwicklung (f) rozwój han-
dlu zagranicznego
Außenhandelsfinanzierung (f) finansowa-
nie handlu zagranicznego
Außenhandelsförderung (f) popieranie han-
dlu zagranicznego
Außenhandelsgeschäft (n) transakcja han-
dlu zagranicznego
Außenhandelsgesellschaft (f) przedsiębior-
stwo handlu zagranicznego
Außenhandelsgleichgewicht (n) równowa-
ga handlu światowego
Außenhandelskammer (f) izba handlu zagra-
nicznego
Außenhandelskaufvertrag (m) kontrakt (w
handlu zagranicznym)
Außenhandelskontingentierung (f) kon-
tyngentowanie handlu zagranicznego
Außenhandelskontrolle (f) kontrola handlu
zagranicznego
Außenhandelskredit (m) kredyt w handlu za-
granicznym
Außenhandelsministerium (n) minister-
stwo handlu zagranicznego
Außenhandelsmonopol (n) monopol handlu
zagranicznego
Außenhandelsmultiplikator (m) mnożnik
handlu zagranicznego
Außenhandelsplan (m) plan handlu zagra-
nicznego
Außenhandelspolitik (f) polityka handlu za-
granicznego
Außenhandelspreisindex (m) wskaźnik cen
w handlu zagranicznym
Außenhandelsprogramm (n) plan handlu
zagranicznego
Außenhandelsregelung (f) regulowanie
handlu zagranicznego, regulacja handlu zagra-
nicznego
Außenhandelsstatistik (f) statystyka handlu
zagranicznego

ausschütten
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Außenhandelsstruktur (f) struktura handlu
zagranicznego
Außenhandelstechnik (f) technika handlu
zagranicznego
Außenhandelsüberwachung (f) kontrola
handlu zagranicznego
Außenhandelsumsatz (m) obrót handlu za-
granicznego, obrót towarowy z zagranicą
Außenhandelsunternehmen (n) przedsię-
biorstwo handlu zagranicznego
Außenhandelsvereinbarung (f) umowa
handlu zagranicznego
Außenhandelsvertrag (m) kontrakt (w handlu

zagranicznym)

Außenhandelsvorschriften (PL) przepisy do-
tyczące handlu zagranicznego
Außenhandelswarenstruktur (f) struktura
towarowa handlu zagranicznego
Außenhandelszentrale (f) centrala handlu
zagranicznego
Außenkonnossement (n) konosament eks-
portowy
Außenmarktforschung (f) badanie rynku za-
granicznego
Außenreede (f) reda zewnętrzna
Außenschuld (f) dług zagraniczny
Außenseiter (m) outsider, przewoźnik ze-
wnętrzny (w towarowym transporcie)

Außentarif (m) taryfa zagraniczna, taryfa celna
zewnętrzna
Außenwerbung (f) reklama uliczna, reklama
zewnętrzna
Außenwirtschaftsbeziehungen (PL) stosun-
ki gospodarcze z zagranicą
Außenwirtschaftsvertrag (m) zagraniczna
umowa gospodarcza
Außenzeichen (n) cecha zewnętrzna
Außergabaritgut (n) ładunek niegabarytowy,
ładunek ponadgabarytowy, sztuka ciężka
Außergabaritladung (f) ładunek ciężki, ładu-
nek ponadgabarytowy, sztuka ciężka
Außergabaritladungklausel (f) klauzula o
sztukach ciężkich

Außerlademassgut (n) ładunek ciężki, ładu-
nek niekształtny, ładunek ponadgabarytowy,
sztuka ciężka
Außerlademaßgutklausel (f) klauzula o
sztukach ciężkich
Außerverpackung (f) opakowanie zewnętrzne
aussetzen porzucić, zawiesić 2. wyznaczyć
Erhebung der Zölle aussetzen (f) zawiesić pobór ceł
Preis aussetzen (m) wyznaczyć cenę
TIR-Transport aussetzen (m) zawiesić operację TIR
Zollerhebung ganz aussetzen (f) zawiesić w całości pobór
ceł
Zollerhebung teilweise aussetzen (f) zawiesić w części
pobór ceł

Aussetzung (f) zawieszenie, wstrzymanie, od-
roczenie
Aussetzung der Zollsätze (f) zawieszenie ceł
Aussetzung einer Entscheidung (f) wstrzymanie wykona-
nia decyzji
Aussetzung von Einfuhrabgaben (f) zawieszenie należno-
ści celnych przywozowych
Aussetzung von Zollzugeständnissen (f) zawieszenie kon-
cesji taryfowych
iiiii vorübergehende Aussetzung (f) zawieszenie czasowe
(o cłach)

zeitweilige Aussetzung (f) zawieszenie czasowe (o cłach)

Aussetzungsmaßnahmen (PL) zawieszenie
autonome Aussetzungsmaßnahmen (PL) zawieszenie au-
tonomiczne

Aussetzungsverfahren (n) system zawieszeń
Ausstand (m) należność, wierzytelność 2. od-
roczenie terminu 3. strajk
mit der Bezahlung im Ausstand sein (f) zalegać z zapłatą

Ausstattung (f) wyposażenie
ausstellen wystawić
Akkreditiv ausstellen (n) otwierać akredytywę, wystawiać
akredytywę
Anmeldung ausstellen (f) wypełnić deklarację
Carnet ausstellen (n) wystawić karnet
Dokument ausstellen (n) sporządzić dokument, wystawiać
dokument
Faktura ausstellen (Austria) (f) sporządzić fakturę, wysta-
wić fakturę
Garantie ausstellen (f) wystawić gwarancję
Inkasso ausstellen (n) wystawić inkaso
Konnossement ausstellen (n) wystawić konosament
Police ausstellen (f) wystawić polisę
Quittung ausstellen (f) wystawić pokwitowanie, wystawić
kwit, wydać pokwitowanie
Rechnung ausstellen (f) wystawić fakturę, wystawić rachunek
Scheck auf eine Bank ausstellen (m) ciągnąć czek na bank
Urkunde ausstellen (f) wystawić dokument
Wechsel ausstellen (m) wystawić weksel

ausstellen
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Zertifikat ausstellen (n) wystawić certyfikat
Zeugnis ausstellen (n) wystawić świadectwo
zum Verkauf ausstellen (m) wystawiać na sprzedaż

Ausstellen (n) wystawienie
zum Ausstellen von Urkunden befugte Person osoba
uprawniona do wystawiania dokumentów

Aussteller (m) wystawca
Ausstellung (f) wystawa (pokaz) 2. wystawienie
Ausstellung eines Dokumentes (f) wystawienie dokumentu
Ausstellung eines Formblatts (f) wypełnienie formularza
Ausstellung eines Schecks (f) wystawienie czeku
Ausstellung eines Wechsels (f) wystawienie weksla
iiiii internationale Ausstellung (f) wystawa międzynarodowa
Zeitpunkt der Ausstellung (m) data wystawienia

Ausstellungsausrüstung (f) wyposażenie
wystawowe
Ausstellungsdatum (n) data wystawienia
Ausstellungsdatum des Dokumentes (n) data skompleto-

wania dokumentów, data wystawienia dokumentów

Ausstellungsort (m) miejsce wystawienia (do-

kumentu)

Ausstellungsraum (m) salon wystawowy
Ausstellungssaal (m) sala wystawowa
Ausstellungsstand (m) stoisko wystawiennicze
Ausstellungstag (m) data wystawienia
Ausstellungstag des Luftfrachtdokuments (m) data wy-
stawienia dokumentu transportu lotniczego

Austausch (m) wymiana
bilateraler Austausch (m) wymiana dwustronna
internationaler Austausch (m) wymiana międzynarodowa

Austauschhandel (m) handel kompensacyj-
ny, handel wymienny
ausüben wykonywać
gewerbliche Tätigkeit ausüben (f) prowadzić działalność
gospodarczą

Auswahl (f) asortyment
Auswahlspezifikation (f) specyfikacja asor-
tymentu
Ausweis (m) dowód tożsamości
Ausweispapier (n) dowód tożsamości
auszahlen wypłacić
Gehalt auszahlen (m) płacić wynagrodzenie

Auszahlung (f) wypłata, spłacenie
bargeldlose Auszahlung (f) płatność bezgotówkowa
telegrafische Auszahlung (f) przekaz telegraficzny
vollständige Auszahlung (f) zapłata całkowita

Auszahlungssperre (f) polecenie wstrzyma-
nia wypłaty z weksla

Auszeichnung (f) znakowanie, oznaczenie
Autarkie (f) autarkia
authentisch autentyczny
authentische Unterschrift (f) podpis autentyczny
authentischer Text (m) autentyczny tekst
authentischer Wortlaut (m) autentyczny tekst
authentischer Wortlaut eines Vertrags (m) autentycz-
ny tekst umowy

authentisches Dokument (n) dokument autentyczny

Authentizität (f) autentyczność
Authentizität einer Information (f) autentyczność infor-
macji
Authentizität einer Unterschrift (f) autentyczność podpisu
Authentizität eines Belegs (f) autentyczność dokumentu

Authorisierung (f) autoryzacja
Autobuchung (f) rezerwacja samochodu
Autodeck (n) pokład do przewozu samocho-
dów, pokład samochodowy
Autofährschiff (n) prom do przewozu samo-
chodów
automatisch automatyczny
automatisch sich erneuerndes Akkreditiv (n) akredyty-
wa automatycznie odnawialna
automatische Rückversicherung (f) reasekuracja automa-
tyczna
automatischer Auskunftsaustausch (m) automatyczna
wymiana informacji

autonom autonomiczny
autonome Aussetzungsmaßnahmen zawieszenie auto-
nomiczne
autonome Quote (f) kontyngent autonomiczny
autonomer Hafen (m) port autonomiczny
autonomer Tarif (m) taryfa autonomiczna
autonomer Zoll (m) cło autonomiczne
autonomer Zollsatz (m) autonomiczna stawka celna
autonomer Zolltarif (m) autonomiczna taryfa celna
autonomes Kontingent (n) kontyngent autonomiczny

Autonomie (f) autonomia
Autor (m) autor
Autorenaufsicht (f) nadzór autorski
Autorenhonorar (n) wynagrodzenie autorskie
Autorenvermögensrecht (n) autorskie pra-
wo majątkowe
Übergang von Autorenvermögensrechten (m) przejście
autorskich praw majątkowych

autorisieren autoryzować
Autotransport (m) przewóz samochodowy
Autotransportschiff (n) statek do przewozu
samochodów
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Autotransportwaggon (m) wagon do prze-
wozu samochodów
Aval (f) awal
Avalkredit (m) kredyt awalizowany
Avalprovision (f) prowizja od awalu
Avis (n) awizacja, awizowanie, zawiadomienie
Avis über Annahmeverweigerung powiadomienie o od-
mowie akceptu, zawiadomienie o odmowie akceptu
Avis über Beladen awizo o załadunku
Avis über das Eintreffen eines Schiffes awizowanie przy-
bycia statku, powiadomienie o przybyciu statku, zawiado-
mienie o przybyciu statku
Avis über Eröffnung eines Akkreditivs awizo o otwarciu
akredytywy, notyfikacja otwarcia akredytywy, zawiadomie-
nie o otwarciu akredytywy
Avis über Inanspruchnahme eines Akkreditivs awizo o
wykorzystaniu akredytywy, awizowanie wykorzystania akre-
dytywy
Avis über Wechselannahmeverweigerung awizo o odmo-
wie przyjęcia weksla, powiadomienie o odmowie honoro-
wania weksla, powiadomienie o odmowie przyjęcia weksla
Avis über Zahlung (n) awizo o wpłacie
Avis über Zahlungsverweigerung (n) awizo o odmowie
zapłaty
iiiii ohne Avis (n) brak zawiadomienia
Scheck mit Avis (n) czek awizowany
Verlade-Avis awizo o wysyłce, zawiadomienie o załadunku

Avisbrief (n) awizo pisemne
avisieren zawiadamiać
Akkreditiv avisieren (n) awizować akredytywę
Tratte avisieren (f) awizować tratę
Wechsel avisieren (m) awizować weksel

Avisierung (f) awizowanie
Avisierung des Akkreditivs (f) awizowanie akredytywy
besondere Avisierung des Akkreditivs (n) akredytywa
specjalnie awizowana

Aviso (n) awizo, nota awizacyjna
ohne Aviso (n) brak awiza

Awalist (m) poręczyciel wekslowy

Awalist


